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Εισαγωγή
Περιγραφή προϊόντος
Το προϊόν είναι ένας τριφασικός αναρροφητήρας
σκόνης. Ο γεμάτος με σκόνη αέρας περνά μέσα από
τον σωλήνα αναρρόφησης και εισέρχεται στη βαλβίδα
εισόδου. Το προϊόν διαχωρίζει τα σωματίδια σκόνης από
τον αέρα. Τα σωματίδια πέφτουν μέσα στον πλαστικό
σάκο στο κάτω μέρος του προϊόντος.

Προβλεπόμενη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην συλλέγετε
πηγές ανάφλεξης, καυτά σωματίδια, υγρά,

εκρηκτικά υλικά και ασταθή ή πυροφορικά
σωματίδια.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για επαγγελματική χρήση.
Το προϊόν χρησιμοποιείται για τη συλλογή και την
αφαίρεση ξηρού υλικού από μηχανήματα και συσκευές.
Το υλικό μπορεί να είναι επικίνδυνο και επιβλαβές για
την υγεία. Ανατρέξτε στην κατηγορία σκόνης H του
προτύπου EN 60335-2-69.

Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλες εργασίες.
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τα αξεσουάρ που
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.
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Επισκόπηση προϊόντος
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1. Προ-φίλτρο
2. Λαβή Jet Pulse
3. Φίλτρο HEPA
4. Κλειδαριά ηλεκτρικού πίνακα
5. ON/OFF
6. Μανόμετρο
7. Μετρητής ωρών
8. Βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης
9. Ρευματολήπτης
10. Άγκιστρο δύο θέσεων
11. Σημείο πρόσδεσης
12. Θήκη δεματικών

13. Θήκη για σακούλες σκόνης
14. Είσοδος αέρα
15. Βαλβίδα εισόδου
16. Εύκαμπτος σωλήνας καθαρισμού
17. Εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης σκόνης
18. Ρύγχος
19. Εργαλείο δαπέδου
20. Λαστιχένιες ταινίες
21. Δεματικά καλωδίων
22. Εγχειρίδιο χρήσης
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Σύμβολα στο προϊόν
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν
μπορεί να είναι επικίνδυνο και να
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή
θάνατο του χειριστή ή άλλων ατόμων. Να
είστε προσεκτικοί και να χρησιμοποιείτε το
προϊόν σωστά.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο και
βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει τις
οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε το
προϊόν.

Πρέπει να χρησιμοποιείτε προστατευτικά
ακοής, μέσα προστασίας των ματιών και
αναπνευστική προστασία. Ανατρέξτε στην
ενότητα Εξοπλισμός ατομικής προστασίας
στη σελίδα 8.

Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά άγκιστρα,
αλυσίδες ή άλλο εξοπλισμό ανύψωσης
με τραχιά άκρα, τα οποία μπορεί
να προκαλέσουν ζημιά στον κρίκο
ανύψωσης. Χρησιμοποιείτε μόνο
μαλακούς ιμάντες ανύψωσης.

Το σημείο ηλεκτρικής γείωσης σε αυτό
το προϊόν αναγνωρίζεται από το σύμβολο
γείωσης. Ανατρέξτε στην ενότητα Οδηγίες
για προϊόν με γείωση στη σελίδα 10

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις
ισχύουσες οδηγίες ΕΚ.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις
ισχύουσες οδηγίες του Η.Β.

 

Αυτή η συσκευή ανήκει στην κατηγορία H και έχει
πιστοποιηθεί από τρίτο φορέα σύμφωνα με τα πρότυπα
IEC-60335-2-69, EN-60335-2-69 Παράρτημα AA.

Αυτή η συσκευή περιέχει επιβλαβή σκόνη. Οι διαδικασίες
εκκένωσης και συντήρησης, συμπεριλαμβανομένης της
αφαίρεσης των δοχείων συλλογής σκόνης, επιτρέπεται
να εκτελούνται μόνο από ειδικούς, οι οποίοι φορούν
κατάλληλο εξοπλισμό προστασίας. Μην χρησιμοποιείτε
ποτέ τον αναρροφητήρα σκόνης χωρίς το πλήρες
σύστημα φιλτραρίσματος.

Το προϊόν δεν είναι οικιακό απόρριμμα.
Ανακυκλώστε το σε εγκεκριμένη
τοποθεσία απόρριψης ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού.

Περιεχόμενα Άλλα σύμβολα/σήματα που
υπάρχουν στο προϊόν αναφέρονται σε ειδικές απαιτήσεις
πιστοποίησης για ορισμένες αγορές.

Πινακίδα στοιχείων μηχανήματος

Art noType

Husqvarna Identity No. (HID) / Serial No.

Rated voltage, V

Rated power, kW Operating mass, kg

Frequancy, HZ IP:

Year of Mfg

2 3

4 115 6 7 8 9 10

1

1. Μοντέλο
2. Κωδικός προϊόντος
3. Κωδικός με δυνατότητα σάρωσης
4. Αριθμός σειράς
5. Ονομαστική ισχύς
6. Ονομαστική τάση
7. Συχνότητα
8. Βάρος
9. Κατηγορία IP
10. Έτος παραγωγής
11. Εξοπλισμός ατομικής προστασίας

Ζημιά στο προϊόν
Η Husqvarna δεν φέρει ευθύνη για ζημιές στο προϊόν
εάν:

• Το προϊόν έχει επισκευαστεί λανθασμένα.
• Το προϊόν έχει επισκευαστεί με εξαρτήματα που δεν

προέρχονται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχουν
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν διαθέτει ένα αξεσουάρ που δεν
προέρχεται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχει
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν δεν έχει επισκευαστεί σε εγκεκριμένο
κέντρο σέρβις ή από εγκεκριμένη αρχή.
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Ασφάλεια
Ορισμοί για την ασφάλεια
Για την επισήμανση ιδιαίτερα σημαντικών τμημάτων
του εγχειριδίου, χρησιμοποιούνται προειδοποιήσεις,
συστάσεις προσοχής και σημειώσεις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείται
όταν υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού
ή θανάτου του χειριστή ή άλλων
παριστάμενων ατόμων, αν δεν τηρηθούν οι
οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείται όταν
υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο
προϊόν, σε άλλα υλικά ή στον παρακείμενο
χώρο, αν δεν τηρηθούν οι οδηγίες που
παρέχονται στο εγχειρίδιο.

Περιεχόμενα Χρησιμοποιείται για παροχή
περισσότερων πληροφοριών, οι οποίες χρειάζονται σε
μια δεδομένη κατάσταση.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Αυτό το προϊόν είναι ένα επικίνδυνο εργαλείο αν δεν
είστε προσεκτικοί ή δεν το χρησιμοποιείτε σωστά.
Αυτό το προϊόν μπορεί να προκαλέσει σοβαρό
τραυματισμό ή θάνατο του χειριστή ή άλλων ατόμων.
Προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν, πρέπει να
διαβάζετε και να κατανοείτε τα περιεχόμενα του
παρόντος εγχειριδίου χρήσης.

• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών)
με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή νοητικές
ικανότητες ή από άτομα με έλλειψη γνώσεων και
εμπειρίας.

• Βεβαιωθείτε ότι διαθέτετε εμπειρία και γνώση σχετικά
με το προϊόν πριν από τη χρήση.

• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα χειριστήρια είναι
απενεργοποιημένα πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο
ρεύματος.

• Τηρείτε όλους τους ισχύοντες νόμους και
κανονισμούς.

• Ο χειριστής και ο εργοδότης του χειριστή πρέπει να
γνωρίζουν και να αποφεύγουν τους κινδύνους κατά
τη λειτουργία του προϊόντος.

• Μην επιτρέπετε σε κανένα άτομο να χρησιμοποιήσει
το προϊόν, παρά μόνο αν έχει διαβάσει και
κατανοήσει τα περιεχόμενα του εγχειριδίου χρήσης.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν δεν έχετε λάβει
σχετική εκπαίδευση πριν από τη χρήση. Βεβαιωθείτε
ότι όλοι οι χειριστές λαμβάνουν σχετική εκπαίδευση.

• Μην επιτρέψετε σε παιδιά να χρησιμοποιήσουν το
προϊόν.

• Να αφήνετε μόνο εγκεκριμένα πρόσωπα να
χειρίζονται το προϊόν.

• Ο χειριστής είναι υπεύθυνος για τυχόν ατυχήματα
που ενδέχεται να προκληθούν σε άλλα άτομα ή στην
περιουσία τους.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν είστε κουρασμένοι,
άρρωστοι ή υπό την επήρεια αλκοόλ, ναρκωτικών ή
φαρμάκων.

• Πρέπει πάντα να προσέχετε και να χρησιμοποιείτε
την κοινή λογική.

• Αυτό το προϊόν παράγει ηλεκτρομαγνητικό πεδίο
κατά τη λειτουργία του. Το πεδίο αυτό, υπό
ορισμένες συνθήκες, μπορεί να προκαλέσει
παρεμβολές σε ενεργά ή παθητικά ιατρικά
εμφυτεύματα. Για να μειωθεί ο κίνδυνος σοβαρού
τραυματισμού ή θανάτου, συνιστούμε στα άτομα
με ιατρικά εμφυτεύματα να συμβουλεύονται τον
θεράποντα ιατρό τους και τον κατασκευαστή του
ιατρικού εμφυτεύματος, προτού θέσουν το προϊόν σε
λειτουργία.

• Να διατηρείτε το προϊόν καθαρό. Βεβαιωθείτε ότι
μπορείτε να διαβάσετε καθαρά τις ενδείξεις και τα
σήματα.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, αν έχει υποστεί ζημιά.
• Μην κάνετε τροποποιήσεις σε αυτό το προϊόν.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν υπάρχει

πιθανότητα να έχουν εκτελέσει άλλα άτομα
τροποποιήσεις στο προϊόν.

• Μην θέτετε σε λειτουργία το προϊόν χωρίς σάκο
συλλογής και φίλτρα.

• Μην σκουπίζετε υλικά που καίγονται ή βγάζουν
καπνό, όπως τσιγάρα, σπίρτα ή ζεστές στάχτες.

• Μην σκουπίζετε εύφλεκτα υλικά ή εύφλεκτα υγρά
υλικά, όπως η βενζίνη. Μην χρησιμοποιείτε το
προϊόν σε χώρους όπου μπορεί να υπάρχουν
τέτοιου είδους προϊόντα.

• Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες.

Προειδοποίηση σκόνης πυριτίου
Η έκθεση σε υπερβολικές ποσότητες σκόνης πυριτίου
μπορεί να προκαλέσει αναπνευστική νόσο, όπως χρόνια
βρογχίτιδα, πυριτίαση και πνευμονική ίνωση, οι οποίες
μπορεί να αποβούν μοιραίες. Για τον περιορισμό της
έκθεσης σε σκόνη πυριτίου, η Husqvarna συνιστά
διάφορες επιλογές, όπως:

• Χρήση νερού για δέσμευση της σκόνης κατά την
κοπή ή τη λείανση.

• Χρήση συστήματος αναρρόφησης σκόνης σε
συνδυασμό με το εργαλείο κοπής ή λείανσης.
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• Χρήση συστήματος καθαρισμού αέρα σε συνδυασμό
με τον αναρροφητήρα σκόνης.

• Χρήση κατάλληλης μάσκας αναπνοής με βάση το
υλικό που κόβεται ή αλέθεται.

Οι απαιτήσεις ΜΑΠ που σχετίζονται με τη σκόνη
πυριτίου ή άλλες εισπνεύσιμες ουσίες μπορεί να
διαφέρουν ανάλογα με τους τοπικούς και εθνικούς
νόμους και κανονισμούς. Συμβουλευτείτε αυτούς τους
νόμους και κανονισμούς για να προσδιορίσετε τα
επιτρεπόμενα όρια έκθεσης, καθώς και τις απαιτήσεις
ΜΑΠ. Χρησιμοποιείτε πάντα κατάλληλες πρακτικές και
μέσα ατομικής προστασίας (ΜΑΠ) για τον περιορισμό
της έκθεσης.

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
• Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και με καλό

φωτισμό. Οι ακατάστατοι ή σκοτεινοί χώροι ενέχουν
τον κίνδυνο ατυχημάτων.

• Μην χειρίζεστε το προϊόν σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες,
π.χ. στον ίδιο χώρο με εύφλεκτα υγρά, αέρια ή
σωματίδια σκόνης. Το προϊόν δημιουργεί σπινθήρες,
οι οποίοι ενδέχεται να προκαλέσουν την ανάφλεξη
των σωματιδίων σκόνης ή των καπνών.

• Κατά τον χειρισμό του προϊόντος, δεν πρέπει να
βρίσκονται κοντά παιδιά ή άλλοι παρευρισκόμενοι.
Ενδέχεται να αποσπάσουν την προσοχή σας, με
αποτέλεσμα να χάσετε τον έλεγχο.

Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εκθέτετε
τη συσκευή σε συνθήκες βροχής ή
υγρασίας.Σε περίπτωση εισχώρησης νερού
στο μηχάνημα, αυξάνεται ο κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
την πρίζα στο μηχάνημα μόνο για τους
σκοπούς που καθορίζονται στις οδηγίες.

• Το φις του καλωδίου τροφοδοσίας της συσκευής
πρέπει να ταιριάζει με την πρίζα. Μην αλλάξετε το
φις με κανέναν τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε βύσματα
προσαρμογέων με γειωμένες συσκευές. Η χρήση μη
τροποποιημένων βυσμάτων και συμβατών πριζών
μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Συνδέστε το φις σε κατάλληλη γειωμένη πρίζα, η
οποία έχει τοποθετηθεί σωστά και με ασφάλεια και
συμμορφώνεται με τους τοπικούς κανονισμούς. Εάν
έχετε αμφιβολίες σχετικά με την αποτελεσματικότητα
της σύνδεσης γείωσης της πρίζας ρεύματος,
απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό για έλεγχο.

• Αποφεύγετε την επαφή του σώματος με
γειωμένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, καλοριφέρ,
κουζίνες και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας, αν το σώμα σας έρθει σε επαφή με
τη γείωση.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν
ακουμπά σε λακκούβες με νερό.

• Να ελέγχετε το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής
σε τακτά χρονικά διαστήματα και να ζητάτε
την αντικατάστασή του από τον κατασκευαστή
ή τον αντιπρόσωπό του, αν διαπιστώσετε ζημιά.
Να ελέγχετε τα καλώδια προέκτασης σε τακτά
χρονικά διαστήματα και να τα αντικαθιστάτε εφόσον
διαπιστώσετε ζημιά.

• Μην αγγίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας ή το καλώδιο
προέκτασης αν έχουν υποστεί ζημιά στη διάρκεια της
λειτουργίας. Αποσυνδέστε το βύσμα του καλωδίου
τροφοδοσίας από την έξοδο παροχής ρεύματος. Τα
κατεστραμμένα καλώδια τροφοδοσίας ή προέκτασης
ενέχουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Μην προκαλείτε φθορά στο καλώδιο. Μην
χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο για τη μεταφορά,
το τράβηγμα ή την αποσύνδεση της συσκευής.
Φυλάσσετε το καλώδιο μακριά από πηγές
θερμότητας, λάδια, αιχμηρά άκρα ή κινούμενα
εξαρτήματα. Εάν το καλώδιο καταστραφεί ή
εμπλακεί, αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική συσκευή σε
εξωτερικό χώρο, να χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια
προέκτασης που είναι κατάλληλα για χρήση σε
εξωτερικό χώρο. Η χρήση καλωδίου προέκτασης
κατάλληλου για εξωτερικό χώρο μειώνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

• Σε περίπτωση διακοπής της παροχής ρεύματος,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την
από την έξοδο παροχής ρεύματος.

• Μην χειρίζεστε ποτέ τη συσκευή όταν είναι λερωμένη
ή βρεγμένη. Η σκόνη (ιδίως η σκόνη από αγώγιμα
υλικά) ή η υγρασία που προσκολλάται στην
επιφάνεια της συσκευής μπορεί, υπό δυσμενείς
συνθήκες, να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία. Συνεπώς,
οι συσκευές που είναι λερωμένες ή σκονισμένες θα
πρέπει να ελέγχονται από εγκεκριμένο αντιπρόσωπο
σέρβις σε τακτά χρονικά διαστήματα, ειδικά αν
χρησιμοποιούνται συχνά για εργασίες σε αγώγιμα
υλικά.

• Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείται πάντα
ασφαλειοδιακόπτης για την αποτροπή
υπερφόρτωσης και σφαλμάτων στο κύκλωμα.

• Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε πάντα διάταξη
προστασίας από ρεύματα διαρροής (RCD). Η
χρήση μιας διάταξης RCD μειώνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

• Εκτελείτε περιοδικούς ελέγχους για την ηλεκτρική
ασφάλεια του προϊόντος. Ανατρέξτε στους τοπικούς
κανονισμούς για τη σωστή διαδικασία.

• Για προστασία από ηλεκτροπληξία, το μηχάνημα
θα πρέπει να συνδέεται μόνο σε πρίζα που
προστατεύεται από γειωμένη διάταξη διαφορικού
ρεύματος (GFCI).

Προσωπική ασφάλεια
• Να είστε σε εγρήγορση, να παρακολουθείτε αυτό

που κάνετε και να χρησιμοποιείτε την κοινή λογική
όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε
το προϊόν όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την
επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. Μια
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στιγμή απροσεξίας κατά τον χειρισμό του προϊόντος
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό.

• Χρησιμοποιείτε εξοπλισμό ατομικής προστασίας.
Φοράτε πάντοτε προστατευτικά ματιών. Ο
εξοπλισμός προστασίας, όπως προστατευτική μάσκα
αναπνοής, αντιολισθητικά παπούτσια ασφαλείας,
κράνος ή προστατευτικά ακοής σε κατάλληλες
συνθήκες, μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμών.

• Φροντίστε ώστε να μην είναι εφικτή η ακούσια
εκκίνηση. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη
θέση απενεργοποίησης πριν συνδέσετε το εργαλείο
στην πηγή τροφοδοσίας, πριν το σηκώσετε ή πριν
το μεταφέρετε. Η μεταφορά των προϊόντων ενώ έχετε
το χέρι σας στον διακόπτη και η ενεργοποίηση του
προϊόντος με ανοιχτό τον διακόπτη ενέχουν κίνδυνο
ατυχήματος.

• Αφαιρέστε τυχόν κλειδιά προσαρμογής ή σύσφιξης,
προτού ενεργοποιήσετε το προϊόν. Ένα κλειδί
σύσφιξης ή ρύθμισης που παραμένει προσαρτημένο
σε κινούμενο μέρος του προϊόντος μπορεί να
προκαλέσει τραυματισμό.

• Μην τεντώνεστε υπερβολικά. Να πατάτε καλά τα
πόδια σας και να διατηρείτε την ισορροπία σας
συνέχεια. Έτσι επιτυγχάνεται καλύτερος έλεγχος του
προϊόντος σε τυχόν απρόβλεπτες καταστάσεις.

• Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μην φοράτε φαρδιά
ρούχα ή κοσμήματα. Φροντίστε τα μαλλιά και
τα ρούχα σας να βρίσκονται σε απόσταση από
τα κινούμενα εξαρτήματα. Τα φαρδιά ρούχα, τα
κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά ενδέχεται να πιαστούν
σε κινούμενα μέρη.

• Εάν παρέχονται διατάξεις για τη σύνδεση
συστημάτων συλλογής και απομάκρυνσης σκόνης,
βεβαιωθείτε ότι αυτές έχουν συνδεθεί και
χρησιμοποιούνται σωστά. Χρησιμοποιείτε σύστημα
συλλογής σκόνης για να μειώσετε τους κινδύνους
που σχετίζονται με τη σκόνη.

• Ακόμη και αν χρησιμοποιείτε συχνά τα εργαλεία
και είστε εξοικειωμένοι με αυτά, μην επαναπαύεστε
και μην παραβλέπετε τις αρχές ασφαλείας των
εργαλείων. Μια απρόσεκτη ενέργεια μπορεί να
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό σε κλάσμα του
δευτερολέπτου.

Χρήση και φροντίδα προϊόντος
• Μην ασκείτε πίεση το προϊόν. Χρησιμοποιήστε

το κατάλληλο προϊόν για την εφαρμογή σας.
Το κατάλληλο προϊόν θα προσφέρει υψηλότερη
απόδοση και ασφάλεια κατά την εργασία σας στον
βαθμό για τον οποίο έχει σχεδιαστεί.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, αν δεν μπορεί
να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί με τον
διακόπτη. Ένα προϊόν που δεν μπορεί να ελεγχθεί
από τον διακόπτη είναι επικίνδυνο και πρέπει να
επισκευαστεί.

• Αποσυνδέστε το βύσμα της πηγής τροφοδοσίας,
αν είναι αποσπώμενη, από το προϊόν πριν
από την πραγματοποίηση ρυθμίσεων, την αλλαγή
αξεσουάρ ή την αποθήκευση του προϊόντος. Αυτά τα

προληπτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο
ακούσιας εκκίνησης του προϊόντος.

• Φυλάσσετε το προϊόν απενεργοποιημένο μακριά από
παιδιά και μην επιτρέπετε σε άτομα που δεν είναι
εξοικειωμένα με το προϊόν ή με αυτές τις οδηγίες να
το χρησιμοποιούν. Το προϊόν είναι επικίνδυνο στα
χέρια μη εκπαιδευμένων χρηστών.

• Συντηρείτε το προϊόν και τα αξεσουάρ. Ελέγξτε το
μηχάνημα για τυχόν λανθασμένη ευθυγράμμιση ή
κινούμενα εξαρτήματα που μαγκώνουν, σπασμένα
εξαρτήματα ή άλλες καταστάσεις που μπορεί
να επηρεάσουν τη λειτουργία του προϊόντος. Σε
περίπτωση ζημιάς, φροντίστε για την επισκευή
του προϊόντος προτού το χρησιμοποιήσετε. Πολλά
ατυχήματα προκαλούνται από προϊόντα που δεν
συντηρούνται σωστά.

• Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής αιχμηρά και καθαρά.
Αν τα εργαλεία κοπής συντηρούνται σωστά, με
αιχμηρές άκρες κοπής, είναι λιγότερο πιθανή η
εμπλοκή τους και πιο εύκολος ο έλεγχός τους.

• Χρησιμοποιείτε το προϊόν, τα εξαρτήματα και
τα τρυπάνια σύμφωνα με τις οδηγίες αυτές,
λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες εργασίας και την
εργασία που πρέπει να εκτελεστεί. Η χρήση του
προϊόντος για εργασίες διαφορετικές από αυτές
για τις οποίες προορίζεται μπορεί να οδηγήσει σε
επικίνδυνες καταστάσεις.

• Διατηρήστε τις χειρολαβές και τις επιφάνειες
κρατήματος στεγνές και καθαρές, χωρίς λάδια
και γράσο. Οι ολισθηρές λαβές και επιφάνειες
κρατήματος δεν επιτρέπουν τον ασφαλή χειρισμό και
έλεγχο του εργαλείου σε απρόβλεπτες καταστάσεις.

Σέρβις
• Η συντήρηση πρέπει να γίνεται μόνο από

εγκεκριμένο κέντρο σέρβις και μόνο με εγκεκριμένα
ανταλλακτικά. Με αυτόν τον τρόπο, το προϊόν θα
είναι ασφαλές.

• Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην
ενότητα Πρόγραμμα συντήρησης του T 7500 στη
σελίδα 14.

Οδηγίες ασφαλείας για τη
συναρμολόγηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
συναρμολογήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Οι μη εγκεκριμένες τροποποιήσεις ή/και τα μη
εγκεκριμένα εξαρτήματα μπορεί να προκαλέσουν
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο του χρήστη ή άλλων
ατόμων.

• Χρησιμοποιήστε τα εξαρτήματα μόνο όπως
περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο. Χρησιμοποιείτε
μόνο τα συνιστώμενα εξαρτήματα του κατασκευαστή.

• Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή της συναρμολόγησης είναι
σταθερή, για να μην ανατραπεί το προϊόν. Κίνδυνος
προσωπικού τραυματισμού και υλικής ζημιάς.
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• Προσοχή, τα άγκιστρα δύο θέσεων μπορεί
να προκαλέσουν ζημιά στον χειριστή κατά τη
συναρμολόγηση του προϊόντος.

Οδηγίες ασφαλείας για τον χειρισμό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν
προορίζεται αποκλειστικά για στεγνή χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν
δεν είναι κατάλληλο για τη συλλογή
επικίνδυνης σκόνης.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, αν το καλώδιο ή το
φις τροφοδοσίας έχουν υποστεί ζημιά.

• Αν το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά, χτυπά στο
έδαφος, έχει υποστεί ζημιά, έχει παραμείνει σε
εξωτερικό χώρο ή έχει πέσει σε νερό, διακόψτε
τη λειτουργία του. Αναθέστε την επισκευή του
προϊόντος σε εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις.

• Βεβαιωθείτε ότι το μοτέρ και όλα τα χειριστήρια είναι
απενεργοποιημένα πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο
τροφοδοσίας.

• Αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας από την
πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν, πριν
από την εκτέλεση εργασιών σέρβις ή πριν να
απομακρυνθείτε από το προϊόν.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να το
αποσυνδέσετε από την πρίζα. Τραβάτε πάντα το φις
για αποσύνδεση από την πρίζα.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε θερμοκρασίες κάτω
από -10 °C.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές όπου
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης ή σε περιοχές όπου
υπάρχουν εύφλεκτα υγρά ή υλικά.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα στα ανοίγματα.
• Μην θέτετε σε λειτουργία το προϊόν αν κάποιο

άνοιγμα είναι φραγμένο. Αφαιρέστε σκόνη, χνούδια,
τρίχες ή άλλα υλικά που μπορούν να μειώσουν τη
ροή του αέρα.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν και μην τραβάτε το φις
με βρεγμένα χέρια.

• Φροντίστε ώστε τυχόν μαλλιά, ριχτά ρούχα και όλα
τα μέρη του σώματος να βρίσκονται μακριά από
ανοίγματα και κινούμενα μέρη.

• Χρησιμοποιείτε το προϊόν πολύ προσεκτικά στις
σκάλες, για να αποφύγετε βλάβες και τραυματισμούς
σε περίπτωση πτώσης του προϊόντος.

• Βεβαιωθείτε ότι μπορείτε ανά πάσα στιγμή να
σταματήσετε γρήγορα τον κινητήρα σε περίπτωση
έκτακτης ανάγκης.

• Ασφαλίζετε πάντα τους τροχούς μεταφοράς, αν
εκτελείτε εργασίες σε ανώμαλη επιφάνεια.

• Μην θέτετε σε λειτουργία το προϊόν χωρίς σάκο
συλλογής και φίλτρα. Η αντικατάσταση του σάκου
σκόνης και των φίλτρων πρέπει να γίνεται όπως
περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο.

• Αν το προϊόν παρουσιάζει ασυνήθιστες δονήσεις
ή θόρυβο, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία του
και αποσυνδέστε το από την παροχή ρεύματος.
Ελέγξτε το προϊόν για ζημιές. Οι ασυνήθιστες
δονήσεις προειδοποιούν, συνήθως, ότι υπάρχει
ζημιά. Επισκευάστε τις ζημιές ή αναθέστε την
επισκευή σε έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις.

• Πρέπει πάντα να χρησιμοποιείτε εγκεκριμένα
εξαρτήματα. Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της
Husqvarna για περισσότερες πληροφορίες.

• Μην τοποθετείτε φορτία στο επάνω κάλυμμα της
μονάδας κενού. Το κάλυμμα δεν έχει σχεδιαστεί για
να υποστηρίζει κατακόρυφα φορτία και μπορεί να
ραγίσει σε περίπτωση υπερφόρτωσης.

Εξοπλισμός ατομικής προστασίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, να φοράτε πάντα
εγκεκριμένο προσωπικό εξοπλισμό προστασίας. Ο
εξοπλισμός ατομικής προστασίας δεν μπορεί να
εξαλείψει τον κίνδυνο τραυματισμών, ωστόσο μειώνει
τη σοβαρότητά τους σε περίπτωση ατυχήματος. Ο
αντιπρόσωπος θα σας βοηθήσει να επιλέξετε τον
σωστό προσωπικό εξοπλισμό προστασίας.

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του προσωπικού
εξοπλισμού προστασίας σας.

• Να χρησιμοποιείτε εγκεκριμένο κράνος προστασίας.
• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη προστασία ακοής.
• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη αναπνευστική

προστασία κατηγορίας P3.
• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη προστασία ματιών.
• Πρέπει να χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια.
• Χρησιμοποιείτε προστατευτικά παπούτσια.

Οδηγίες ασφαλείας για τη συντήρηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Αν η συντήρηση δεν γίνεται σωστά και τακτικά,
αυξάνεται ο κίνδυνος τραυματισμού και ζημιάς στο
προϊόν.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε προσωπικό εξοπλισμό
προστασίας. Ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός
ατομικής προστασίας στη σελίδα 8.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την παροχή ρεύματος
προτού ξεκινήσετε τις εργασίες συντήρησης.
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• Να μην πραγματοποιείτε αλλαγές στο προϊόν. Οι
τροποποιήσεις που δεν είναι εγκεκριμένες από
τον κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσουν σοβαρό
τραυματισμό ή θάνατο.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια αξεσουάρ και
ανταλλακτικά. Τα αξεσουάρ και τα ανταλλακτικά που
δεν είναι εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή, μπορεί
να προκαλέσουν σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

• Φροντίστε να αντικαθιστάτε τυχόν κατεστραμμένα,
φθαρμένα ή σπασμένα εξαρτήματα.

• Πρέπει να εκτελείτε μόνο τις εργασίες συντήρησης
που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.
Όλες οι υπόλοιπες εργασίες σέρβις πρέπει να
εκτελούνται από έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο
σέρβις.

• Εάν η αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας
είναι απαραίτητη, πρέπει να πραγματοποιείται
από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του,
προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος για την
ασφάλεια.

• Φροντίστε να αναθέτετε τακτικά τη συντήρηση του
προϊόντος σε έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις.

Συσκευές ασφαλείας στο προϊόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ένα προϊόν που έχει
ελαττωματικό εξοπλισμό ασφαλείας! Εάν το προϊόν
που έχετε αποτύχει σε οποιονδήποτε από τους
ελέγχους, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο σέρβις
για την επισκευή του.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν οι προστατευτικές
πλάκες, τα προστατευτικά καλύμματα, οι διακόπτες
ασφαλείας ή άλλες προστατευτικές διατάξεις δεν
έχουν προσαρτηθεί ή έχουν υποστεί ζημιά.

Πρέπει πάντα να χρησιμοποιείτε την
κοινή λογική

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεν
επιτρέπονται, σε καμία περίπτωση, οι
τροποποιήσεις στον αρχικό σχεδιασμό

του προϊόντος χωρίς την έγκριση
του κατασκευαστή. Χρησιμοποιείτε πάντα
γνήσια ανταλλακτικά. Οι μη εγκεκριμένες
τροποποιήσεις ή/και τα μη εγκεκριμένα
εξαρτήματα μπορεί να προκαλέσουν σοβαρό
τραυματισμό ή θάνατο του χρήστη ή άλλων
ατόμων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη χρήση
προϊόντων όπως κοπτικά εργαλεία, τριβεία ή
τρυπάνια για τη λείανση ή τη διαμόρφωση
υλικών μπορεί να παράγονται σκόνες και
αναθυμιάσεις που περιέχουν επικίνδυνες
χημικές ουσίες. Ελέγξτε το είδος του
υλικού που πρόκειται να επεξεργαστείτε
και χρησιμοποιήστε την κατάλληλη μάσκα
αναπνοής.

Δεν είναι δυνατό να καλυφθούν όλες οι καταστάσεις
που μπορεί να αντιμετωπίσετε κατά τη χρήση αυτού
του προϊόντος. Πρέπει πάντα να είστε προσεκτικοί
και να χρησιμοποιείτε την κοινή λογική. Αποφεύγετε
καταστάσεις τις οποίες θεωρείτε πέραν των δυνατοτήτων
σας. Αν δεν είστε σίγουροι για τις διαδικασίες χειρισμού,
αφού διαβάσετε αυτές τις οδηγίες, θα πρέπει να
συμβουλευτείτε κάποιον ειδικό πριν συνεχίσετε.

Εάν έχετε οποιαδήποτε απορία σχετικά με τη χρήση
του προϊόντος, μην διστάσετε να επικοινωνήσετε με τον
αντιπρόσωπο της Husqvarna. Είμαστε πρόθυμοι να σας
εξυπηρετήσουμε και να σας δώσουμε συμβουλές και
βοήθεια για την αποτελεσματική και ασφαλή χρήση του
προϊόντος.

Θα πρέπει να απευθύνεστε τακτικά στον αντιπρόσωπο
της Husqvarna για τον έλεγχο του προϊόντος και για την
εκτέλεση βασικών ρυθμίσεων και επισκευών.

Η Husqvarna AB εφαρμόζει μια πολιτική συνεχούς
ανάπτυξης προϊόντων. Η Husqvarna διατηρεί το
δικαίωμα να τροποποιεί τη σχεδίαση και την εμφάνιση
των προϊόντων χωρίς προειδοποίηση και να εφαρμόζει
τροποποιήσεις στη σχεδίαση χωρίς καμία περαιτέρω
υποχρέωση.

Όλες οι πληροφορίες και τα δεδομένα στο εγχειρίδιο
χρήσης ίσχυαν όταν το εγχειρίδιο χρήσης εστάλη για
εκτύπωση.

Λειτουργία
Πριν από τη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε τον αναρροφητήρα
σκόνης, βεβαιωθείτε ότι η ισχύς και η τάση
του δικτύου αντιστοιχούν στην τάση που
αναγράφεται στην πινακίδα στοιχείων του
μηχανήματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Συνδέστε μόνο
σε μια κατάλληλα γειωμένη πρίζα. Ανατρέξτε
στην ενότητα Οδηγίες για προϊόν με γείωση
στη σελίδα 10
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Οδηγίες για προϊόν με γείωση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η σύνδεση
δεν γίνει σωστά, μπορεί να προκύψει
ηλεκτροπληξία. Αν δεν είστε βέβαιοι ότι η
πρίζα έχει γειωθεί σωστά, απευθυνθείτε σε
έναν εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο.

Μην τροποποιείτε το φις ρεύματος από τις
εργοστασιακές προδιαγραφές του. Αν το
φις ρεύματος ή το καλώδιο ρεύματος έχει
υποστεί βλάβη ή πρέπει να αντικατασταθεί,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις
της Husqvarna. Φροντίστε να τηρείτε τους
τοπικούς κανονισμούς και νόμους.

Εάν δεν κατανοείτε πλήρως τις οδηγίες
σχετικά με το προϊόν με γείωση,
απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο
ηλεκτρολόγο.

Χρησιμοποιείτε μόνο γειωμένα καλώδια προέκτασης
εξωτερικού χώρου με βύσματα γείωσης και πρίζα
γείωσης που δέχεται το φις ρεύματος του προϊόντος.

Το προϊόν διαθέτει καλώδιο και φις ρεύματος με γείωση.
Πρέπει πάντα να συνδέετε το προϊόν σε πρίζα με
γείωση. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικούς μετασχηματιστές με το
προϊόν.

Ενέργειες πριν από τη χρήση του
προϊόντος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να
αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού,
βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το βύσμα
του προϊόντος πλήρως στο καλώδιο
προέκτασης. Ελέγχετε τακτικά τη σύνδεση
ενώ χρησιμοποιείτε το προϊόν, για να
βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως συνδεδεμένο.
Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης με
χαλαρή σύνδεση.

Περιεχόμενα Οι συνθήκες λειτουργίας είναι: μέγιστο
υψόμετρο 800 m/2625 ft, θερμοκρασία μεταξύ -10⁰C/
14⁰F έως +40⁰C/104⁰F και υγρασία 85%.

Περιεχόμενα Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο
χειριστή του προσαρτημένου εξοπλισμού. Αν παρέχονται
καθορισμένες απαιτήσεις ή ρυθμίσεις για τον
αναρροφητήρα σκόνης, φροντίστε να τις τηρείτε.

1. Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά και
βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει τις οδηγίες.

2. Εκτελείτε την ημερήσια συντήρηση. Ανατρέξτε στην
ενότητα Πρόγραμμα συντήρησης του T 7500 στη
σελίδα 14.

3. Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή εργασίας είναι καθαρή και
φωτεινή.

4. Χρησιμοποιείτε εξοπλισμό ατομικής προστασίας.
Ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός ατομικής
προστασίας στη σελίδα 8.

5. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει τοποθετηθεί σωστά.
6. Βεβαιωθείτε ότι η συχνότητα και η τάση που

αναγράφονται στην πινακίδα ονομαστικών τιμών
έχουν την ίδια τιμή με την παροχή ρεύματος. Αυτό
ισχύει επίσης για τα καλώδια προέκτασης.

Προσάρτηση του εύκαμπτου σωλήνα
αναρρόφησης σκόνης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Χρησιμοποιήστε αντιστατικό εύκαμπτο
σωλήνα για την αποφυγή της συσσώρευσης
στατικού ηλεκτρισμού.

1. Τοποθετήστε τον προσαρμογέα του εύκαμπτου
σωλήνα (A) στον σύνδεσμο του σωλήνα και
ασφαλίστε τους σφιγκτήρες ασφάλισης του σωλήνα
(B).

B

B

A

Αφαίρεση του εύκαμπτου σωλήνα
αναρρόφησης σκόνης
1. Χαλαρώστε τους σφιγκτήρες ασφάλισης του

εύκαμπτου σωλήνα (A) και τραβήξτε τον σωλήνα
αναρρόφησης σκόνης (B).

A

A

B
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Προσάρτηση και προσαρμογή του
ακροφυσίου δαπέδου
1. Βάλτε το άκρο της λαβής εντελώς μέσα στον άξονα

του ακροφυσίου δαπέδων.

2. Γυρίστε το κουμπί (A) στο πίσω μέρος του
ακροφυσίου δαπέδων για να ρυθμίσετε τους
τροχούς του ακροφυσίου δαπέδων. Οι διαφορετικές
επιφάνειες και οι διαφορετικοί τύποι σκόνης και
υλικών καθιστούν απαραίτητη τη ρύθμιση των
τροχών για βέλτιστη απόδοση.

A

Κλείδωμα και ξεκλείδωμα των τροχών
μεταφοράς
Βεβαιωθείτε ότι έχετε ασφαλίσει τους τροχούς μεταφοράς
κατά τη λειτουργία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι τροχοί και
τα ρουλεμάν πρέπει να είναι καθαρά και
χωρίς σκόνη για ασφαλή εργασία. Ανατρέξτε
στην ενότητα Καθαρισμός του προϊόντος στη
σελίδα 16.

1. Κρατήστε το προϊόν σε σταθερή και ασφαλή θέση.

2. Πιέστε προς τα κάτω τα φρένα των τροχών για να
ασφαλίσετε τους τροχούς.

3. Πιέστε προς τα επάνω τα φρένα των τροχών για να
απασφαλίσετε τους τροχούς.

Παρακολούθηση των συνθηκών του
φίλτρου
Το προϊόν διαθέτει μανόμετρο για την παρακολούθηση
της κατάστασης του φίλτρου. Το μανόμετρο δείχνει το
συνολικό φορτίο του προϊόντος σε 3 επίπεδα, (A) τη
μέγιστη στάθμη κενού (0m/s), (B) τη στάθμη καθαρισμού
φίλτρου και (C) τη στάθμη χωρίς φορτίο.

A
B

C
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1. Καθαρίστε το προφίλτρο εάν το μανόμετρο βρίσκεται
πάνω από τη στάθμη καθαρισμού του φίλτρου (B).
Ανατρέξτε στην ενότητα Καθαρισμός προφίλτρου στη
σελίδα 17.

2. Αντικαταστήστε το φίλτρο HEPA εάν η αναρρόφηση
εξακολουθεί να μην επαρκεί. Ανατρέξτε στην ενότητα
Αντικατάσταση του φίλτρου HEPA στη σελίδα 17.

Εκκίνηση και διακοπή λειτουργίας

Περιεχόμενα Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα μετά την
εκκίνηση του προϊόντος για να λειτουργήσει το προϊόν με
πλήρη αναρρόφηση. Η αναρρόφηση δεν βρίσκεται στη
μέγιστη δυνατότητα αμέσως μετά την εκκίνηση.

Περιεχόμενα Βεβαιωθείτε ότι η συχνότητα και η
τάση που αναγράφονται στην πινακίδα ονομαστικών
τιμών έχουν τις ίδιες τιμές με την παροχή ρεύματος.

Για να εκκινήσετε τον αναρροφητήρα σκόνης, πατήστε το
πράσινο κουμπί (A).

Για να διακόψετε τη λειτουργία του αναρροφητήρα
σκόνης, πατήστε το κόκκινο κουμπί (B).

A

B

Μετατροπέας φάσης

Περιεχόμενα Δεν ισχύει για τις εκδόσεις που
πωλούνται στην Αυστραλία και στη Νέα Ζηλανδία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι
ηλεκτρολογικές εργασίες πρέπει να
εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο
ηλεκτρολόγο.

Αν ανάψει η κόκκινη λυχνία (A) ανάμεσα στο κόκκινο και
το πράσινο κουμπί, υπάρχει σφάλμα φάσεων. Εναλλάξτε
2 από τις φάσεις για να εκκαθαρίσετε το σφάλμα (B).
Αυτό είναι ένα μέτρο ασφάλειας για να εξασφαλίσετε ότι
η αντλία δεν θα αρχίσει να φυσά αέρα.

B

A

180°

Μετρητής ωρών
Ο μετρητής ωρών δείχνει πόσες ώρες βρίσκεται
σε λειτουργία το προϊόν. Ανατρέξτε στην ενότητα
Επισκόπηση προϊόντος στη σελίδα 3 για τη θέση του
ωρομετρητή.

Διαδικασία καθαρισμού φίλτρου
Η διαδικασία καθαρισμού φίλτρου είναι απαραίτητη στις
παρακάτω περιπτώσεις:

• Πριν από διακοπή της εργασίας ή στο τέλος κάθε
εργάσιμης ημέρας.

• Όταν η αναρρόφηση δεν είναι επαρκής.
• Πριν από την τοποθέτηση καινούργιου σάκου

συλλογής σκόνης.
• Όταν ξεκινήσει συναγερμός φραγμένου προφίλτρου.

Ανατρέξτε στις οδηγίες στο αυτοκόλλητο στο
κάλυμμα του προφίλτρου.

1. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος και κάντε
μια σύντομη διακοπή της εργασίας για να αφήσετε
τα σωματίδια σκόνης να κατακαθίσουν στον σάκο
συλλογής σκόνης.

2. Θέστε το προϊόν σε λειτουργία. Ανατρέξτε στην
ενότητα Εκκίνηση και διακοπή λειτουργίας στη
σελίδα 12.
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3. Κλείστε την εισαγωγή αέρα με τη βαλβίδα εισόδου
για να δημιουργηθεί υποπίεση.

4. Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα μέχρι να υπάρξει
υποπίεση.

5. Πιέστε γρήγορα και κρατήστε κάτω τη λαβή Jet Pulse
για 5 δευτερόλεπτα.

5s

6. Επαναλάβετε το προηγούμενο βήμα 5 φορές.
Βεβαιωθείτε ότι αφήνετε τον αναρροφητήρα σκόνης
να δημιουργήσει ξανά υποπίεση ανάμεσα στις
επαναλήψεις.

Εάν η αναρρόφηση δεν είναι επαρκής μετά από αυτήν
τη διαδικασία, είναι απαραίτητο να αντικαταστήσετε
το προφίλτρο. Ανατρέξτε στην ενότητα Αντικατάσταση
προφίλτρου στη σελίδα 17.

Ενέργειες μετά την ολοκλήρωση της
εργασίας
1. Καθαρίστε το προφίλτρο. Ανατρέξτε στην ενότητα

Καθαρισμός προφίλτρου στη σελίδα 17.
2. Θέστε το προϊόν εκτός λειτουργίας. Ανατρέξτε στην

ενότητα Εκκίνηση και διακοπή λειτουργίας στη
σελίδα 12.

3. Απορρίψτε τη σακούλα σκόνης. Ανατρέξτε στην
ενότητα Απόρριψη γεμάτου σάκου και προετοιμασία
νέου σάκου σκόνης στη σελίδα 14.

4. Καθαρίστε το προϊόν. Ανατρέξτε στην ενότητα
Καθαρισμός του προϊόντος στη σελίδα 16.

5. Προετοιμάστε το προϊόν για μεταφορά. Ανατρέξτε
στην ενότητα Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
στη σελίδα 19.

Συντήρηση
Εισαγωγή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά την
επίλυση προβλημάτων, το σέρβις και τη
συντήρηση συμβαίνουν ατυχήματα που
σχετίζονται με το προϊόν, καθώς ο χειριστής
πρέπει να βρίσκεται στην περιοχή κινδύνου
του προϊόντος. Ο χειριστής πρέπει να

είναι προσεκτικός, να σχεδιάζει και να
προετοιμάζει τις εργασίες για την αποφυγή
ατυχημάτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία
συντήρησης, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης
του μοτέρ και ο διακόπτης της αντλίας είναι
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στη θέση απενεργοποίησης. Αποσυνδέστε
το καλώδιο ρεύματος και αφαιρέστε το
καλώδιο της αντλίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλοι οι έλεγχοι
των ηλεκτρικών εξαρτημάτων πρέπει
να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένο
ηλεκτρολόγο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι
δεν έχει τρυπήσει το φίλτρο. Υπάρχει
κίνδυνος διασποράς της σκόνης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τηρείτε όλους
τους τοπικούς κανονισμούς για τη σωστή
απόρριψη της επικίνδυνης σκόνης, πριν και
στη διάρκεια της συντήρησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο
κατασκευαστής ή ένα άτομο που έχει λάβει

σχετική οδηγία πρέπει να πραγματοποιεί
τεχνικό έλεγχο τουλάχιστον μία φορά τον
χρόνο. Ο τεχνικός έλεγχος περιλαμβάνει
επιθεώρηση των φίλτρων για ζημιές,
της αεροστεγανότητας του προϊόντος και
της σωστής λειτουργίας του μηχανισμού
ελέγχου. Επιπλέον, η απόδοση διήθησης
του προϊόντος πρέπει να ελέγχεται
τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο ή
συχνότερα, ανάλογα με τις εθνικές
απαιτήσεις. Εάν δεν γίνει η δοκιμή, το
φίλτρο HEPA πρέπει να αντικατασταθεί με
καινούργιο.

Πρόγραμμα συντήρησης του T 7500
Τα διαστήματα συντήρησης υπολογίζονται με βάση
την καθημερινή χρήση του προϊόντος. Τα διαστήματα
αλλάζουν αν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται καθημερινά.

Συντήρηση Πριν από
κάθε χρήση

Καθημερινά Κάθε εβδο-
μάδα

Όταν η δύ-
ναμη αναρ-
ρόφησης εί-
ναι χαμηλή

6 μήνες ή
1000 ώρες

12 μήνες ή
2000 ώρες

Προτού συνδέσετε τη μο-
νάδα, ελέγξτε για ίχνη φθο-
ράς, ζημιάς ή χαλαρές συν-
δέσεις των χειριστηρίων.

X

Βεβαιωθείτε ότι το σάκος
σκόνης είναι σωστό. X X

Ελέγξτε το μηχανισμό κα-
θαρισμού του φίλτρου. X X

Ελέγξτε τον εύκαμπτο σω-
λήνα σκόνης και τις συνδέ-
σεις.

X

Ελέγξτε τους τροχούς.
Ελέγξτε για ίχνη ζημιάς και
χαλαρωμένες συνδέσεις.

X

Καθαρίστε το προφίλτρο. X

Αντικαταστήστε το προφίλ-
τρο. X X

Αντικαταστήστε το HEPA X X

Απόρριψη γεμάτου σάκου και
προετοιμασία νέου σάκου σκόνης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ανασηκώστε
τον σάκο σκόνης με προσοχή, καθώς ένας
γεμάτος σάκος μπορεί να είναι βαρύς.

Βεβαιωθείτε ότι τα δεματικά καλωδίων έχουν
κλείσει σωστά προτού ανασηκώσετε τον
σάκο.
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1. Τραβήξτε προς τα έξω τον σάκο σκόνης (A) και
τοποθετήστε ένα δεματικό καλωδίων (B) για να
κλείσετε τον νέο σάκο σκόνης.

A

B

2. Ανακινήστε τον χρησιμοποιημένο σάκο σκόνης για
να κατακαθίσει η σκόνη.

3. Συνδέστε ένα δεματικό καλωδίων 10 cm/3,9 in. κάτω
από το πρώτο δεματικό καλωδίων για να κλείσετε
τον χρησιμοποιημένο σάκο σκόνης. Κόψτε τον σάκο
σκόνης ανάμεσα στα δεματικά καλωδίων.

4. Εάν το υπόλοιπο μέρος της κασέτας του σάκου
σκόνης είναι πολύ μικρό για την προετοιμασία ενός
νέου σάκου σκόνης, τοποθετήστε νέα κασέτα σάκου
σκόνης. Ανατρέξτε στην ενότητα Τοποθέτηση νέου
σάκου σκόνης στη σελίδα 15.

5. Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με την
απόρριψη του γεμάτου σάκου σκόνης.

Τοποθέτηση νέου σάκου σκόνης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Καθαρίζετε
πάντα το προφίλτρο πριν αντικαταστήσετε
τον σάκο σκόνης.

3

6

2

5

1

4

1. Τοποθετήστε τον σάκο σκόνης στη βάση του και
αφαιρέστε τους ιμάντες γύρω από τον σάκο σκόνης.

2950 - 001 - 21.10.2026 15



2. Για να προσαρτήσετε τη βάση του σάκου σκόνης,
περιστρέψτε τη βάση του μέχρι οι πείροι να
ασφαλίσουν στις υποδοχές.

3. Τραβήξτε προς τα πάνω τον σάκο σκόνης από τη
βάση και τοποθετήστε τον γύρω από το δοχείο.

4. Σφίξτε έναν ιμάντα γύρω από τον σάκο σκόνης και
το δοχείο για να στερεώσετε σωστά τον σάκο στο
δοχείο.

5. Τραβήξτε τον σάκο σκόνης προς τα κάτω, στην
εξωτερική πλευρά της βάσης του σάκου.

6. Κλείστε το κάτω μέρος του σάκου σκόνης με ένα
δεματικό.

Καθαρισμός του προϊόντος
Η λειτουργία μπορεί να προκαλέσει ρύπανση
σε όλα τα μέρη του προϊόντος και σε όλο
τον χρησιμοποιούμενο εξοπλισμό. Συνεπώς, είναι
απαραίτητο να καθαρίσετε όλα τα μέρη του προϊόντος
και όλο τον χρησιμοποιούμενο εξοπλισμό πλήρως και
προσεκτικά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέστε
το προϊόν από την παροχή ρεύματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να καθαρίζετε
πάντα το προϊόν προτού το μετακινήσετε
από τον χώρο εργασίας. Η σκόνη που
απομένει στο προϊόν μπορεί να μεταφερθεί
στον αέρα και να προκαλέσει κίνδυνο για την
υγεία.

• Χρησιμοποιείτε εξοπλισμό ατομικής προστασίας.
Ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός ατομικής
προστασίας στη σελίδα 8.

• Μην καθαρίζετε το προϊόν με συσκευή πλύσης με
υψηλή πίεση ή με πεπιεσμένο αέρα.

• Καθαρίστε την εξωτερική επιφάνεια με ένα υγρό
πανί.

• Μην χρησιμοποιείτε νερό στα ηλεκτρικά εξαρτήματα.
• Καθαρίστε το προφίλτρο όπως περιγράφεται στην

ενότητα Καθαρισμός προφίλτρου στη σελίδα 17.
• Μετά το σέρβις, τοποθετήστε τα εξαρτήματα

που αντικαταστάθηκαν σε πλαστικές σακούλες.
Ανατρέξτε στους τοπικούς κανονισμούς για τη σωστή
διαδικασία.
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• Εάν χρησιμοποιείτε νερό για τον καθαρισμό του
προϊόντος, αφαιρέστε το προφίλτρο και τον σάκος
σκόνης πριν από τον καθαρισμό. Βεβαιωθείτε επίσης
ότι δεν έχει εισχωρήσει νερό στο φίλτρο HEPA.

• Μην χρησιμοποιείτε όξινους διαλύτες σκυροδέματος
στο περίβλημα του μοτέρ ή στο κουτί διασυνδέσεων.
Τα διαβρωτικά χημικά ενδέχεται να προκαλέσουν
ζημιά στα εξαρτήματα και να μειώσουν τη διάρκεια
ζωής του προϊόντος.

Καθαρισμός προφίλτρου
Το φίλτρο πρέπει να καθαρίζεται ανά διαστήματα. Αυτό
πρέπει να γίνεται πριν από την αλλαγή του συστήματος
συλλογής με πλαστική σακούλα. Πρέπει επίσης να
γίνεται μετά την ολοκλήρωση της εργασίας ή όταν η
αναρρόφηση είναι ανεπαρκής.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πρέπει να αποφεύγετε να
χτυπάτε ή να σέρνετε αντικείμενα πάνω στην
επιφάνεια του φίλτρου, γιατί θα προκληθεί
ζημιά στο φίλτρο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε νερό
για να καθαρίσετε τα φίλτρα.

Εκτελέστε μια διαδικασία καθαρισμού φίλτρου για να
καθαρίσετε το προφίλτρο. Ανατρέξτε στην ενότητα
Διαδικασία καθαρισμού φίλτρου στη σελίδα 12.

Ανταλλακτικό φίλτρο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
εξοπλισμό ατομικής προστασίας. Ανατρέξτε
στην ενότητα Εξοπλισμός ατομικής
προστασίας στη σελίδα 8. Κατά την
αντικατάσταση του φίλτρου, ενδέχεται να
απελευθερωθεί επικίνδυνη σκόνη στον αέρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σταματήστε το
προϊόν και αποσυνδέστε το από την παροχή
ρεύματος πριν από την αντικατάσταση του
φίλτρου.

Αντικατάσταση προφίλτρου
Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο φίλτρα Husqvarna AB. Η
απόδοση και η αποτελεσματικότητα του φιλτραρίσματος
εξασφαλίζεται μόνο με γνήσια φίλτρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην
αντικαθιστάτε μόνο τον έναν σωλήνα.
Αν πάθει ζημιά ο ένας, πρέπει να
αντικαταστήσετε ολόκληρο το φίλτρο.

1. Χαλαρώστε τα 2 άγκιστρα δύο θέσεων μεταξύ του
δοχείου και του κάτω κυκλωνικού συστήματος.

2. Χαλαρώστε τα 2 άγκιστρα δύο θέσεων στη σύνδεση
του σωλήνα ανάμεσα στο δοχείο και το κάλυμμα του
HEPA.

3. Περιστρέψτε το δοχείο προς τα εμπρός.
4. Περιστρέψτε την πλάκα του φίλτρου προς τα

αριστερά κατά 10 μοίρες και γυρίστε προσεκτικά το
φίλτρο και το στήριγμα ανάποδα.

5. Τοποθετήστε μια πλαστική σακούλα πάνω από τη
μονάδα του φίλτρου.

6. Ανασηκώστε προσεκτικά το φίλτρο μέσα στη
σακούλα και κλείστε την. Η σακούλα πρέπει να
απορριφθεί. Ανατρέξτε στους τοπικούς κανονισμούς
για την απόρριψη.

7. Τοποθετήστε ένα καινούργιο πλήρες πακέτο φίλτρου
με την αντίστροφη σειρά.

Αντικατάσταση του φίλτρου HEPA
Το φίλτρο HEPA δεν καθαρίζεται. Πρέπει να
αντικαθίσταται πάντα με καινούργιο φίλτρο HEPA.
Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο φίλτρα Husqvarna
HEPA.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η
αντικατάσταση του φίλτρου HEPA
επιτρέπεται μόνο από εγκεκριμένο κέντρο
σέρβις ή εγκεκριμένη αρχή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
προσωπικό εξοπλισμό προστασίας,
ανατρέξτε στην ενότητα Εξοπλισμός
ατομικής προστασίας στη σελίδα 8.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα σωματίδια
στο φίλτρο HEPA είναι επικίνδυνα για την
υγεία σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι
δεν υπάρχουν τρύπες στα φίλτρα HEPA.
Ένα φίλτρο HEPA που έχει υποστεί ζημιά
αποτελεί κίνδυνο για την υγεία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην
τοποθετείτε μεταχειρισμένα φίλτρα HEPA.
Εάν τοποθετήσετε ένα χρησιμοποιημένο
φίλτρο HEPA, μπορεί να προκύψουν
διαρροές και μειωμένη απόδοση
φιλτραρίσματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αγγίζετε την
εσωτερική επιφάνεια του φίλτρου HEPA.
Μπορεί να προκληθεί ζημιά στο φίλτρο
HEPA.
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1. Χαλαρώστε τα άγκιστρα δύο θέσεων στο κάλυμμα
του φίλτρου και αφαιρέστε το.

2. Ανασηκώστε προσεκτικά το φίλτρο μέσα σε μια
καθαρή πλαστική σακούλα.

Περιεχόμενα Αυτή η σακούλα πρέπει να
παραδοθεί στο κατάλληλο σημείο συλλογής
απορριμμάτων.

3. Τοποθετήστε ένα νέο φίλτρο ακολουθώντας
αντίστροφα τη διαδικασία.

Επίλυση προβλημάτων

Πρόγραμμα αντιμετώπισης προβλημάτων

Πρόβλημα Αιτία Λύση

Το μοτέρ δεν εκκινεί

Δεν υπάρχει ρεύμα Συνδέστε το μηχάνημα στην
πρίζα

Ζημιά στο καλώδιο Αντικαταστήστε το καλώδιο

Ζημιά στον διακόπτη Αντικαταστήστε τον διακόπτη

Ζημιά στον συνδυασμό επαφέων Αντικαταστήστε τον συνδυασμό
ρελέ ισχύος

Σφάλμα φάσης (ανάβει κόκκινη λυχνία) Εναλλάξτε 2 φάσεις

Το μοτέρ σταματά αμέσως μετά
την εκκίνηση

Λάθος ασφάλεια Συνδέστε τη σωστή ασφάλεια

Συντόμευση στο καλώδιο/προϊόν Απαιτείται σέρβις

Το μοτέρ λειτουργεί αλλά δεν
υπάρχει αναρρόφηση

Ο σωλήνας δεν είναι συνδεδεμένος Συνδέστε τον σωλήνα

Μπλοκαρισμένος σωλήνας Καθαρίστε τον σωλήνα

Δεν υπάρχει σακούλα συλλογής σκόνης Τοποθετήστε το σύστημα συλ-
λογής σκόνης

Το μοτέρ λειτουργεί αλλά η
αναρρόφηση είναι ανεπαρκής

Τρυπημένος σωλήνας Αντικαταστήστε τον σωλήνα

Φραγμένο φίλτρο Καθαρίστε/Αντικαταστήστε το
φίλτρο

Διαρροή στο σύστημα καθαρισμού φίλτρου Ρύθμιση

Ακαθαρσίες στο κάλυμμα Καθαρίστε το κάλυμμα

Φλάντζες με ζημιά Αντικαταστήστε τις φλάντζες
που επηρεάζονται

Το μοτέρ φυσάει σκόνη Λανθασμένη συναρμολόγηση ή βλάβη στο σύ-
στημα φίλτρου

Ρυθμίστε/Αντικαταστήστε τα
φίλτρα

Ασυνήθιστος θόρυβος Ζημιά στα ρουλεμάν ή τον ανεμιστήρα Απαιτείται σέρβις
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Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
Ανύψωση του προϊόντος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι
ο εξοπλισμός ανύψωσης και οι ιμάντες
ανύψωσης έχουν τις σωστές προδιαγραφές
για την ασφαλή ανύψωση του προϊόντος.
Η πινακίδα στοιχείων μηχανήματος αναφέρει
το βάρος του προϊόντος. Ανατρέξτε στην
ενότητα Πινακίδα στοιχείων μηχανήματος
στη σελίδα 4.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν δεν είστε
βέβαιοι για τον τρόπο ανύψωσης του βαρέος
εξοπλισμού, ζητήστε βοήθεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην ανυψώνετε
το προϊόν όταν υπάρχει σκόνη μέσα στο
δοχείο ή στον σάκο . Μην ανυψώνετε το
προϊόν πρόσθετο βάρος μέσα ή πάνω στο
προϊόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην
χρησιμοποιείτε μεταλλικά άγκιστρα, αλυσίδες
ή άλλο εξοπλισμό ανύψωσης με τραχιά
άκρα, τα οποία μπορεί να προκαλέσουν
ζημιά στον κρίκο ανύψωσης. Επιτρέπονται
μόνο μαλακοί ιμάντες ανύψωσης.

Μεταφορά του προϊόντος
• Βεβαιωθείτε ότι ο σάκος σάκος σκόνης είναι άδειος

πριν από τη μεταφορά.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σάκος σάκος σκόνης είναι

στερεωμένος στο προϊόν κατά τη μεταφορά.
• Χρησιμοποιήστε ράμπες ή βαρούλκα για την

ανύψωση του αναρροφητήρα σκόνης, ώστε να
εξασφαλίσετε ότι οι κινήσεις γίνονται με ασφάλεια.
Αν δεν είστε βέβαιοι για τον τρόπο ανύψωσης του
βαρέος εξοπλισμού, ζητήστε βοήθεια.

• Στερεώστε καλά το προϊόν κατά τη διάρκεια της
μεταφοράς για να εμποδίσετε την πρόκληση ζημιών
και ατυχημάτων. Χρησιμοποιήστε τις γλωττίδες
πρόσδεσης στις δύο πλευρές του προϊόντος.

• Πατήστε την ασφάλεια για να κλειδώσετε τους
τροχούς.

• Αν είναι εφικτό, εκτελέστε τη μεταφορά του προϊόντος
όταν επικρατούν καλές καιρικές συνθήκες.

• Αν είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε κλειστό όχημα για τη
μεταφορά του προϊόντος.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη λαβή ως σημείο
ανύψωσης. Ανυψώνετε πάντα το προϊόν
χρησιμοποιώντας εγκεκριμένα σημεία ανύψωσης και
κατάλληλο εξοπλισμό ανύψωσης.

Αποθήκευση του προϊόντος

ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετήστε το προϊόν σε
εσωτερικό χώρο αποθήκευσης, μακριά από
τις καιρικές συνθήκες.

• Φυλάσσετε το προϊόν σε χώρους με θερμοκρασία
περιβάλλοντος μεταξύ -10°C/14°F και 40°C/104°F.

• Πριν από την αποθήκευση, εκτελέστε τη διαδικασία
καθαρισμού του φίλτρου και απορρίψτε το σάκος
σκόνης με το υλικό που έχει συλλεχθεί.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την πηγή ρεύματος.
• Τοποθετήστε το προϊόν σε στεγνό χώρο

προστατευμένο από τον παγετό.
• Τοποθετήστε το προϊόν σε χώρο που κλειδώνει. Μην

επιτρέπετε σε παιδιά ή μη εγκεκριμένα άτομα να
πλησιάζουν το προϊόν.

Απόρριψη του προϊόντος
• Πρέπει να συμμορφώνεστε με τις τοπικές απαιτήσεις

ανακύκλωσης και τους ισχύοντες κανονισμούς.
• Όταν πάψετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν, στείλτε το

σε έναν αντιπρόσωπο της Husqvarna ή απορρίψτε
το σε μια εγκατάσταση ανακύκλωσης.
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Τεχνικά στοιχεία

Τεχνικά στοιχεία

Δεδομένα T 7500 [ΕΕ] T 7500 [ΑΥΣΤΡΑ-
ΛΙΑ] T 7500 [ΒΡΑΖΙΛΙΑ]

Ονομαστική τάση, V 380-415

Φάση 3

Συχνότητα, Hz 50–60

Μέγιστη ισχύς, W 5500

Μέγιστη ένταση ρεύματος, A 12

Μέγ. στρόβιλος ροής αέρα, m3/h / cfm 490 / 288

Μέγ. ροή αέρα αναρροφητήρα σκόνης, m3/h / cfm 415 / 244

Μέγιστος στρόβιλος κενού, mbar/psi 275 / 4,0

Μήκος εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης σκόνης,
m 10

Διάμετρος εύκαμπτου σωλήνα αναρρόφησης σκό-
νης, mm 76

Εμβαδόν προφίλτρου, m2 2,9

Απόδοση φίλτρου HEPA HEPA 13

Συνολικό εμβαδόν HEPA, m 2 5

Σύστημα συλλογής σκόνης, τύπος σάκος σκόνης

Μηχανισμός καθαρισμού φίλτρου Χειροκίνητο

Βάρος, kg 198

Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA, μετρημένη, dB(A)1 80

Στάθμη ηχητικής πίεσης LPA στο αυτί του χειριστή,
dB(A)2 74

Στάθμη κραδασμών ah, m/s23 ≤2,5

Κατηγορία προστασίας IP54

Σύνδεση με το δίκτυο παροχής ρεύματος (τύπος) 4P+G 6H 16A 3P+G 32A 4P+G 6H 16A

1 Οι εκπομπές θορύβου στο περιβάλλον μετρούνται ως ηχητική ισχύς (LWA) σύμφωνα με το πρότυπο IEC/EN
60335-2-69. Αβεβαιότητα Kwa 2dB.

2 Στάθμη πίεσης θορύβου σύμφωνα με το πρότυπο IEC/EN 60335-2-69. Αβεβαιότητα KPA 2 dB.
3 Στάθμη κραδασμών σύμφωνα με το πρότυπο IEC/EN 60335-2-69. Τα καταγεγραμμένα στοιχεία για το επίπεδο

κραδασμών έχουν τυπική στατιστική διασπορά (τυπική απόκλιση) ίση με 1 m/s2.

20 2950 - 001 - 21.10.2026



Δήλωση συμμόρφωσης
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ΣΟΥΗΔΙΑ, Τηλ. +46 36 146500 δηλώνουμε με
αποκλειστική μας ευθύνη ότι το προϊόν:

Περιγραφή Αναρροφητήρας σκόνης

Επωνυμία HUSQVARNA

Τύπος / Μοντέλο T 7500

Αναγνώριση Αριθμοί σειράς με ημερομηνία από το 2026 και έπειτα

συμμορφώνεται πλήρως με τις ακόλουθες οδηγίες και
τους κανονισμούς της ΕΕ:

Οδηγία/Κανονισμός Περιγραφή

2006/42/ΕΚ - έως τις 19 Ιανουα-
ρίου 2027

"σχετικά με τα μηχανήματα"

2023/1230/ΕΕ - από τις 20 Ια-
νουαρίου 2027

"σχετικά με τα μηχανήματα" - Διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης: Ενότη-
τα A

2014/30/ΕΕ "σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα"

2011/65/ΕΕ "σχετικά με τον περιορισμό των επικίνδυνων ουσιών"

και ότι εφαρμόζονται τα παρακάτω πρότυπα ή/και
τεχνικές προδιαγραφές.

EN ISO 12100:2010

EN 60335-2-69:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Partille, 13/10/2026

Christian Nyberg

Ανώτερος Διευθυντής, Ε&Α Βαρέος εξοπλισμού

Husqvarna AB, Κατασκευαστικό τμήμα

Υπεύθυνος για την τεχνική τεκμηρίωση

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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Введение
Описание изделия
Изделие представляет собой 3-фазный
промышленный пылесос. Воздух с пылью проходит
через шланг всасывания во впускной клапан.
Изделие отделяет частицы пыли из воздушного
потока. Частицы собираются в пластиковый мешок
в нижней части изделия.

Использование по назначению

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Запрещается использовать изделие
для борьбы с источниками
возгорания и сбора горячих частиц,

жидкостей, взрывоопасных материалов и
нестабильных или пирофорных частиц.

Данное изделие предназначено только для
профессионального использования. Изделие
предназначено для сбора и удаления сухого
материала с оборудования и устройств. Собираемый
материал может представлять опасность и быть
вредным для здоровья. См. характеристики класса
H в стандарте EN 60335-2-69.

Запрещается использовать изделие для
других видов работ. Используйте с данным
изделием только одобренные производителем
принадлежности.
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Обзор изделия

5

16

17

19

20

21

22

18

6

7

4

1

10

11

12

15

14

9

3

2

8

13

1. Фильтр грубой очистки
2. Рукоятка Jet Pulse
3. Фильтр HEPA
4. Замок блока электрооборудования
5. ВКЛ/ВЫКЛ
6. Манометр
7. Счетчик часов наработки
8. Клапан сброса давления
9. Входное гнездо
10. Рычажный замок
11. Точка крепления
12. Держатель кабельных стяжек

13. Держатель мешка для сбора пыли
14. Воздухозаборное отверстие
15. Впускной клапан
16. Шланг для очистки
17. Шланг отвода пыли
18. Удлинительная трубка
19. Насадка для пола
20. Резиновые накладки
21. Кабельные стяжки
22. Руководство по эксплуатации
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Символы на изделии
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изделие может
представлять опасность и стать
причиной тяжелой травмы или
смерти оператора или окружающих.
Соблюдайте осторожность и правила
эксплуатации изделия.

Перед началом работы с изделием
внимательно прочитайте руководство и
убедитесь, что понимаете приведенные
здесь инструкции.

Используйте средства защиты органов
слуха, зрения и дыхания. См. раздел
Средства индивидуальной защиты на
стр. 29.

Не используйте металлические
крюки, цепи или другое подъемное
оборудование с необработанными
краями, которые могут повредить
подъемную петлю. Используйте только
мягкие подъемные стропы.

Место подключения заземления на
данном изделии обозначено символом
заземления. См. раздел Инструкции
относительно заземления изделия на
стр. 30

Данное изделие отвечает требованиям
действующих директив EC.

Данное изделие соответствует
действующим директивам
Великобритании.

 

Данное устройство имеет классификацию H и
сертифицировано сторонней организацией согласно
IEC-60335-2-69, EN-60335-2-69, Приложение AA.

Данное устройство содержит опасную для здоровья
пыль. Процедуры опорожнения и технического
обслуживания, в том числе извлечение контейнеров
для сбора пыли, разрешается выполнять только
специалистам, использующим соответствующие
средства индивидуальной защиты. Запрещается
использовать промышленный пылесос без
полностью укомплектованной системы фильтрации.

Изделие не является бытовыми
отходами. Изделие необходимо
передать в авторизованный пункт
переработки электрического и
электронного оборудования.

Примечание: Другие символы/наклейки на
изделии относятся к специальным требованиям
сертификации на определенных рынках.

Паспортная табличка

Art noType

Husqvarna Identity No. (HID) / Serial No.

Rated voltage, V

Rated power, kW Operating mass, kg

Frequancy, HZ IP:

Year of Mfg

2 3

4 115 6 7 8 9 10

1

1. Модель
2. Артикул
3. Сканируемый код
4. Серийный номер
5. Номинальная мощность
6. Номинальное напряжение
7. Частота
8. Вес
9. Класс IP
10. Год производства
11. Средства индивидуальной защиты

Повреждение изделия
Husqvarna не несет ответственности за повреждение
изделия в следующих случаях:

• ненадлежащий ремонт изделия;
• использование для ремонта изделия

неоригинальных деталей или деталей, не
одобренных производителем;

• использование неоригинальных дополнительных
принадлежностей или принадлежностей, не
одобренных производителем;

• ремонт изделия в неавторизованном
сервисном центре или неквалифицированным
специалистом.
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Безопасность
Определения сигнальных слов
Сигнальные слова "Предупреждение", "Осторожно"
и "Примечание" используются для выделения особо
важных пунктов руководства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Используется, когда несоблюдение
инструкций руководства может привести
к травмам или смерти оператора или
находящихся рядом посторонних лиц.

ВНИМАНИЕ: Используется, когда
несоблюдение инструкций руководства
может привести к повреждению изделия,
других материалов или прилегающей
территории.

Примечание: Используется для
предоставления дополнительных сведений о
конкретной ситуации.

Общие инструкции по технике
безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прежде
чем приступить к эксплуатации
изделия, в обязательном порядке
прочитайте следующие указания техники
безопасности.

• Изделие представляет опасность при небрежном
или неправильном обращении. Изделие может
стать причиной тяжелой травмы или смерти
оператора и окружающих. Перед использованием
изделия в обязательном порядке прочтите
настоящее руководство по эксплуатации и
убедитесь, что вы полностью понимаете его
содержание.

• Изделие не предназначено для использования
лицами с ограниченными физическими,
умственными или сенсорными способностями,
в том числе детьми, а также лицами без
соответствующего опыта и знаний.

• Перед использованием убедитесь, что вы
обладаете необходимыми знаниями об изделии
и опытом работы с ним.

• Перед отсоединением шнура питания убедитесь,
что все элементы управления выключены.

• Соблюдайте все действующие законы и
нормативные акты.

• Оператор и работодатель оператора должны
быть осведомлены о возможных рисках и

не допускать их возникновения во время
эксплуатации изделия.

• Не разрешайте пользоваться изделием людям,
которые не изучили и не усвоили содержание
данного руководства по эксплуатации.

• Перед использованием изделия в обязательном
порядке пройдите соответствующую подготовку
по работе с изделием. Убедитесь, что все
операторы прошли подготовку.

• Не позволяйте детям использовать изделие.
• К работе с изделием допускаются только лица,

имеющие соответствующее разрешение.
• Оператор несет ответственность за несчастные

случаи, угрожающие другим людям или их
имуществу.

• Ни в коем случае не используйте изделие,
если вы устали, больны или находитесь под
воздействием спиртного, наркотических веществ
или лекарственных препаратов.

• Всегда соблюдайте осторожность и
руководствуйтесь здравым смыслом.

• Во время работы данное изделие создает
электромагнитное поле. В определенных
обстоятельствах это поле может создавать
помехи для пассивных и активных медицинских
имплантатов. В целях снижения риска
тяжелой или смертельной травмы лицам с
медицинскими имплантатами рекомендуется
проконсультироваться с врачом и изготовителем
имплантатов, прежде чем приступать к
эксплуатации данного изделия.

• Содержите изделие в чистоте. Следите за тем,
чтобы знаки и наклейки были легко читаемыми.

• Запрещается использовать изделие, если оно
повреждено.

• Запрещается вносить изменения в данное
изделие.

• Не используйте изделие, если существует
вероятность, что оно было модифицировано
другими лицами.

• Не запускайте изделие, если на нем не
установлены мешок для сбора пыли и фильтры.

• Запрещается собирать дымящиеся или горящие
предметы, например сигареты, спички и горячий
пепел.

• Ни в коем случае не используйте изделие
для сбора горючих или огнеопасных жидкостей,
например, бензина. Запрещается использовать
изделие в местах, где могут присутствовать такие
жидкости.

• Сохраните все предупреждения и инструкции.
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Предупреждение о кремнийсодержащей
пыли
Воздействие чрезмерного количества
кремнийсодержащей пыли может привести
к респираторным заболеваниям, таким как
хронический бронхит, силикоз и фиброз легких с
возможным смертельным исходом. Чтобы снизить
уровень воздействия кремнийсодержащей пыли,
Husqvarna рекомендует различные подходы, в том
числе:

• Использовать воду для подавления пыли во
время резки или шлифовки.

• Использовать промышленные пылесосы при
работе с режущим или шлифовальным
инструментом.

• Использовать вместе с промышленными
пылесосами систему очистки воздуха.

• Использовать подходящий респиратор,
выбранный с учетом разрезаемого или
шлифуемого материала.

Требования к СИЗ в отношении защиты от
кремнийсодержащей пыли и других вдыхаемых
веществ могут отличаться в зависимости от
местных и национальных законов и нормативов.
Ознакомьтесь с законами и нормативами, чтобы
определить допустимые пределы воздействия и
требования к СИЗ. Всегда используйте подходящие
процедуры и СИЗ для уменьшения вредного
воздействия.

Техника безопасности на рабочем месте
• Рабочее место должно содержаться в чистоте

и быть хорошо освещено. Загромождения или
отсутствие освещения могут стать причиной
несчастных случаев.

• Не пользуйтесь агрегатом во взрывоопасной
атмосфере, например, в присутствии
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или
пыли. Агрегат производит искры, которые могут
воспламенить пыль или пары жидкостей.

• Не допускайте приближения детей и посторонних
лиц к вам во время работы агрегата. Это может
отвлечь ваше внимание и привести к потере
управления.

Электрическая безопасность

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
используйте изделие под дождем или
во влажной среде.Попадание воды в
изделие повышает риск поражения
электрическим током.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Используйте гнездовой разъем на
изделии только в целях, указанных в
инструкциях.

• Вилка шнура питания изделия должна
соответствовать электрической розетке.
Запрещается вносить изменения в конструкцию
вилки. Запрещается использовать переходники с
заземленными изделиями. Отсутствие изменений
в конструкции вилок и их соответствие розеткам
снижает риск поражения электрическим током.

• Вставьте вилку в подходящую заземленную
розетку, которая правильно и надежно
установлена в соответствии с местными
нормативными требованиями. Если
вы сомневаетесь в эффективности
заземления электрической розетки, попросите
квалифицированного специалиста выполнить
соответствующую проверку.

• Не допускайте контакта любых частей тела с
заземленными поверхностями, такими как трубы,
радиаторы, плиты, духовки и холодильники.
Заземление тела увеличивает риск поражения
электрическим током.

• Не допускайте размещения шнура питания в
луже воды.

• Регулярно проверяйте шнур питания изделия, в
случае обнаружения повреждений обратитесь к
производителю или в официальный сервисный
центр для его замены. Регулярно проверяйте
удлинители и заменяйте их в случае
обнаружения повреждений.

• Если во время работы шнур питания или
удлинитель были повреждены, не прикасайтесь к
ним. Извлеките вилку шнура питания из розетки.
Эксплуатация поврежденных шнуров питания
или удлинителей повышает риск поражения
электрическим током.

• Используйте шнур только по прямому
назначению. Никогда не переносите и не
тяните изделие за шнур и не дергайте
за шнур при извлечении вилки из розетки.
Держите шнур вдали от источников тепла,
масла, острых кромок и движущихся
деталей. Эксплуатация поврежденных или
спутанных шнуров увеличивает риск поражения
электрическим током.

• При работе с электрическим изделием вне
помещения используйте только специальные
удлинители для уличного применения.
Использование удлинителя, предназначенного
для уличного применения, снижает риск
поражения электрическим током.

• В случае сбоя электропитания выключите
изделие и отсоедините его от электрической
розетки.

• Запрещается использовать изделие, если
оно загрязнено или влажное. Наличие пыли
(особенно токопроводящей) или влаги на
поверхностях изделия при неблагоприятных
обстоятельствах может привести к поражению
электрическим током. По этой причине
загрязненные или пыльные изделия должны
регулярно проверяться в официальном
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сервисном центре, особенно при частом
использовании для работы с токопроводящими
материалами.

• Убедитесь, что для защиты электрической
цепи от перегрузки и неисправностей всегда
используется автоматический выключатель.

• Используйте только источник питания,
оснащенный устройством защитного отключения
(УЗО). Использование УЗО снижает риск
поражения электрическим током.

• Периодически выполняйте проверки
электрической безопасности изделия. Порядок
выполнения данной процедуры см. в местных
нормативных документах.

• Для защиты от поражения электрическим током
подключайте изделие только к розетке с
прерывателем тока при коротком замыкании на
землю (GFCI).

Личная безопасность
• При работе с изделием будьте бдительны,

следите за своими действиями и
руководствуйтесь здравым смыслом. Не
используйте изделие, если вы устали или
находитесь под воздействием наркотических
средств, алкоголя или лекарств. Малейшая
невнимательность при работе с изделием может
обернуться серьезными травмами.

• Пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты. Всегда пользуйтесь средствами защиты
глаз. Средства индивидуальной защиты, такие
как респиратор, защитная обувь с нескользящей
подошвой, каска и средства защиты органов
слуха, существенно снижают риск получения
травм.

• Примите меры по предотвращению случайного
включения изделия. Перед подключением к
источнику питания, подъемом или переносом
инструмента убедитесь, что переключатель
находится в выключенном положении. Не
переносите изделие, держа палец на
выключателе, а также не подавайте питание
на изделие, когда выключатель установлен в
положение включения, т. к. это может привести
к несчастному случаю.

• Уберите все гаечные и регулировочные
ключи, прежде чем включать изделие. Ключ,
оставленный на вращающейся части изделия,
может стать причиной травмы.

• Не тянитесь слишком далеко. Сохраняйте
равновесие и устойчивое положение ног.
Благодаря этому вы сможете лучше
контролировать изделие в непредвиденных
ситуациях.

• Надевайте подходящую одежду. Не носите
свободную одежду и украшения. Не допускайте
попадания волос и одежды в движущиеся части
изделия. Свободная одежда, украшения или
длинные волосы могут попасть в движущиеся
части.

• Если изделие дополнительно оснащается
устройствами для сбора и удаления пыли,
убедитесь, что они подключаются и используются
надлежащим образом. Такие устройства
способствуют снижению рисков, связанных с
наличием пыли.

• Не допускайте, чтобы чувство уверенности,
приобретенное вследствие частой работы с
изделием, позволило вам забыть об опасностях
и игнорировать принципы обеспечения
безопасности. Неосторожные действия могут
привести к тяжелой травме за долю секунды.

Эксплуатация и обслуживание изделия
• Не перегружайте изделие. Выбирайте изделие

с учетом конкретных условий эксплуатации.
Правильно выбранное изделие лучше и
надежнее справится с задачей, соответствующей
его конструктивным характеристикам.

• Не пользуйтесь изделием, если его выключатель
питания не работает. Если управление изделием
с помощью выключателя питания невозможно,
такое изделие представляет опасность и
подлежит обязательному ремонту.

• Прежде чем производить какую-либо
настройку изделия, заменять дополнительное
оборудование или убирать изделие на хранение,
отключите его от источника питания. Эти меры
предосторожности позволяют исключить риск
случайного включения изделия.

• Храните изделие в недоступном для детей
месте и не позволяйте работать с изделием
лицам, не ознакомленным с ним и с
данными инструкциями по эксплуатации. В руках
неопытных пользователей изделие становится
источником опасности.

• Поддерживайте изделие и дополнительное
оборудование в надлежащем состоянии.
Проверяйте точность регулировки и отсутствие
заедания движущихся частей, отсутствие
поломанных деталей и иных неисправностей,
которые могут нарушить работу изделия. В
случае обнаружения какой-либо неисправности
устраните ее перед использованием изделия.
Причиной многих несчастных случаев является
ненадлежащее техническое обслуживание
изделия.

• Поддерживайте остроту и чистоту режущих
инструментов. Исправные режущие инструменты
с острыми режущими кромками меньше
подвержены поломкам, и их проще
контролировать.

• Используйте изделие, дополнительное
оборудование, наконечники и т. д. в
соответствии с данными инструкциями, принимая
во внимание условия работы и специфику
выполняемой задачи. Использование изделия
не по назначению может привести к опасным
ситуациям.
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• Рукоятки и поверхности захвата должны быть
сухими и чистыми, без следов масла и
смазки. Скользкие рукоятки и поверхности
захвата препятствуют безопасному обращению
и управлению инструментом в непредвиденных
ситуациях.

Сервисное обслуживание
• Обслуживание должно выполняться только

в официальных сервисных центрах и с
использованием только одобренных запчастей.
Это необходимо для обеспечения безопасности
изделия.

• Дополнительную информацию см. в разделе
График технического обслуживания T 7500 на
стр. 34.

Инструкции по технике безопасности
во время сборки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать к
сборке изделия.

• Внесение неразрешенных изменений и/или
использование неодобренного дополнительного
оборудования может привести к тяжелой травме
или даже смерти оператора или других лиц.

• Используйте только дополнительное
оборудование, описанное в настоящем
руководстве. К использованию разрешено
только рекомендованное производителем
дополнительное оборудование.

• Выполняйте сборку на твердой и ровной
поверхности, чтобы изделие не опрокинулось.
Несоблюдение этого требования может привести
к травмам и порче имущества.

• Будьте осторожны: рычажные замки могут
нанести травму оператору при сборке изделия.

Техника безопасности во время
работы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прежде
чем приступить к эксплуатации
изделия, в обязательном порядке
прочитайте следующие указания техники
безопасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное
изделие предназначено только для сухой
уборки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное
изделие не предназначено для сбора
опасной пыли.

• Запрещается использовать изделие с
поврежденным шнуром или вилкой питания.

• Если изделие перестает работать должным
образом, ударяется о землю, получает
повреждения, размещается вне помещения или
падает в воду, остановите изделие. Обратитесь
в официальный сервисный центр для проведения
ремонта изделия.

• Перед отсоединением шнура питания убедитесь,
что двигатель и все элементы управления
выключены.

• Перед обслуживанием или оставлением изделия
без присмотра, а также если изделие не
используется, извлеките вилку шнура питания из
розетки.

• Не тяните за шнур питания, чтобы отключить
изделие от розетки. При отключении от розетки
тяните только за вилку.

• Не используйте изделие при температуре ниже
-10 °C.

• Не используйте изделие в местах,
где существует опасность взрыва или
присутствуют легковоспламеняющиеся жидкости
или материалы.

• Запрещается помещать в отверстия какие-либо
предметы.

• Эксплуатация с заблокированными отверстиями
запрещена. Удалите пыль, ворс, волосы и другие
материалы, которые могут уменьшать поток
воздуха.

• Не касайтесь изделия и вилки питания мокрыми
руками.

• Следите за тем, чтобы волосы, свободная
одежда и все части тела были на безопасном
расстоянии от отверстий и движущихся узлов.

• Во избежание повреждений и травм в случае
падения изделия соблюдайте осторожность при
работе с изделием на лестнице.

• Убедитесь, что вы знаете, как быстро остановить
двигатель в аварийной ситуации.

• При работе на неровной поверхности
обязательно блокируйте транспортировочные
колеса.

• Не запускайте изделие, если на нем не
установлены мешок для сбора пыли и фильтры.
Заменяйте мешок для сбора пыли и фильтры, как
указано в данном руководстве.

• При чрезмерной вибрации или шуме изделия
немедленно остановите его и отсоедините
от источника питания. Проверьте изделие на
наличие повреждений. Нетипичная вибрация, как
правило, указывает на наличие повреждения.
Выполните ремонт повреждений или обратитесь
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в официальный сервисный центр для проведения
ремонта.

• Пользуйтесь только одобренным
дополнительным оборудованием. Для получения
дополнительных сведений обратитесь к
представителю Husqvarna.

• Запрещается ставить грузы на верхнюю крышку
вакуумного блока. Крышка не рассчитана на
вертикальные нагрузки и может треснуть при
перегрузке.

Средства индивидуальной защиты

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прежде
чем приступить к эксплуатации
изделия, в обязательном порядке
прочитайте следующие указания техники
безопасности.

• При работе с изделием всегда используйте
одобренные средства индивидуальной защиты.
Средства индивидуальной защиты не могут
полностью исключить риск получения травмы,
но при несчастном случае они снижают тяжесть
травмы. Обратитесь к дилеру за помощью в
подборе надлежащих средств индивидуальной
защиты.

• Регулярно проверяйте состояние средств
индивидуальной защиты.

• Используйте одобренный защитный шлем.
• Используйте одобренные средства защиты

органов слуха.
• Используйте одобренные средства защиты

органов дыхания класса P3.
• Используйте одобренные средства защиты глаз.
• Используйте защитные перчатки.
• Надевайте защитную обувь.

Инструкции по технике
безопасности во время технического
обслуживания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать к
эксплуатации изделия.

• При несоблюдении правил и сроков выполнения
техобслуживания риск получения травмы или
повреждения изделия возрастает.

• Пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты. См. Средства индивидуальной защиты
на стр. 29.

• Перед выполнением технического обслуживания
отключите изделие от источника питания.

• Запрещается вносить изменения в конструкцию
изделия. Внесение изменений, не одобренных

производителем, может привести к серьезным
травмам или смерти.

• Используйте только оригинальные
принадлежности и запасные части.
Использование принадлежностей и запасных
частей, не одобренных производителем, может
привести к серьезным травмам или смерти.

• Замените поврежденные, сломанные или
изношенные детали.

• Выполняйте техобслуживание строго в
соответствии с инструкциями, приведенными в
руководстве по эксплуатации. Для проведения
всех других работ по обслуживанию обращайтесь
в сервисный центр.

• В случае необходимости замены шнура
питания данная процедура должна выполняться
производителем или его представителем во
избежание угроз безопасности.

• Регулярно обращайтесь в официальный
сервисный центр для проведения
техобслуживания изделия.

Защитные устройства на изделии

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать к
эксплуатации изделия.

• Пользоваться изделием с неисправными
защитными приспособлениями строго
запрещено! Если в результате проверок
обнаружены какие-либо неисправности,
обратитесь в сервисный центр для выполнения
ремонта.

• Запрещается использовать изделие, если
защитные панели, защитные кожухи,
защитные выключатели и прочие защитные
приспособления отсутствуют или повреждены.

Всегда руководствуйтесь здравым
смыслом

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внесение
изменений в оригинальную конструкцию
изделия без разрешения производителя
не допускается. Используйте только
оригинальные запасные части. Внесение
неразрешенных изменений и/или
использование нерекомендованных
принадлежностей может привести к
тяжелой травме или даже смерти
оператора или других лиц.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Работа
режущих, шлифовальных, бурильных,
измельчающих и формующих
агрегатов сопровождается образованием
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пыли и испарений, содержащих
опасные химические вещества.
Определите характер материала,
подлежащего обработке, и используйте
соответствующий респиратор.

Невозможно предвидеть и описать все
возможные ситуации, которые могут возникнуть
при эксплуатации изделия. Всегда соблюдайте
осторожность и руководствуйтесь здравым смыслом.
Не выполняйте работу, если вам кажется, что
уровень вашей квалификации недостаточен. Если
после изучения руководства у вас остались вопросы
относительно эксплуатации изделия, прежде чем
приступить к работе, обратитесь за консультацией к
специалисту.

По любым вопросам, связанным с эксплуатацией
данного изделия, обращайтесь к представителю

Husqvarna. Мы всегда рады оказать помощь и
проконсультировать по вопросам эффективной и
безопасной эксплуатации изделия.

Регулярно обращайтесь к дилеру Husqvarna для
выполнения необходимых проверок, регулировок и
ремонта изделия.

Husqvarna AB постоянно работает над дальнейшим
усовершенствованием своей продукции. Поэтому
компания Husqvarna оставляет за собой право на
внесение изменений в конструкцию и внешний вид
своих изделий без предварительного уведомления
и без обязательств внесения изменений в уже
проданные изделия.

Вся информация и данные, представленные
в руководстве по эксплуатации, являются
действительными и достоверными на момент
передачи руководства в печать.

Эксплуатация
Перед пользованием

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
началом эксплуатации пылеуловителя
проверьте мощность и напряжение на
соответствие данным на паспортной
табличке, включая удлинительные
шнуры.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Агрегат
разрешено подключать только к
правильно заземленной розетке. См.
раздел Инструкции относительно
заземления изделия на стр. 30

Инструкции относительно
заземления изделия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Неправильное подключение может
привести к поражению электрическим
током. Если вы не уверены
в правильности заземления
сетевой розетки, обратитесь к
сертифицированному электрику.

Не вносите каких-либо изменений
в конструкцию вилки питания. Если
вилка или шнур питания повреждены
или подлежат замене, обратитесь в
сервисный центр Husqvarna. Соблюдайте
местное законодательство и нормативы.

Если вы не в полной мере
поняли инструкции относительно
заземления изделия, обратитесь к
сертифицированному электрику.

Пользуйтесь только заземленными кабелями-
удлинителями для наружной прокладки с
заземляющими штекерами и розеткой с
заземлением, к которой можно подключить вилку
питания изделия.

Изделие оснащено заземленным шнуром и
вилкой питания. Всегда подключайте изделие к
заземленной сетевой розетке. Это снижает риск
поражения электрическим током.

Запрещается использовать с изделием
электрические переходники.

Перед началом использования
изделия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во
избежание риска получения травмы
убедитесь, что вилка изделия полностью
установлена на удлинитель. Регулярно
проверяйте надежность соединения во
время работы изделия. Не используйте
удлинитель, который не может быть
надежно подсоединен.

Примечание: Максимальная высота над
уровнем моря составляет 800 м (2625 футов),
температура — от -10 до +40 ⁰C (от 14 до 104 ⁰F),
влажность — 85%.

Примечание: Внимательно прочитайте
руководство по эксплуатации подсоединенного
оборудования. Если для промышленного пылесоса
указаны определенные требования или настройки,
убедитесь, что вы соблюдаете эти требования и
используете соответствующие настройки.
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1. Внимательно прочитайте руководство по
эксплуатации и убедитесь, что понимаете
приведенные инструкции.

2. Выполняйте ежедневное техническое
обслуживание. См. раздел График технического
обслуживания T 7500 на стр. 34.

3. Убедитесь, что зона проведения работ
расчищена и хорошо освещена.

4. Пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты. См. раздел Средства индивидуальной
защиты на стр. 29.

5. Убедитесь, что изделие установлено
надлежащим образом.

6. Убедитесь, что частота и напряжение, указанные
на паспортной табличке, соответствуют
напряжению источника питания. Это также
относится к удлинителям.

Подсоединение шланга отвода пыли

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Используйте антистатический шланг
для предотвращения электростатических
разрядов.

1. Установите переходник шланга (A) в шланговый
соединитель и зафиксируйте его зажимами (B).

B

B

A

Отсоединение шланга отвода пыли
1. Ослабьте зажимы шланга (A) и вытяните шланг

отвода пыли (B).

A

A

B

Установка и регулировка насадки для пола
1. Полностью вставьте конец рукоятки в посадочное

отверстие насадки для пола.

2. Поверните ручку (A) в задней части насадки
для пола, чтобы отрегулировать колеса насадки
для пола. Для обеспечения оптимальной
эффективности работы выполняйте регулировку
колес в соответствии с типом поверхности
и характеристиками собираемой пыли или
материала.

A

Блокировка и разблокировка
транспортировочных колес
На время работы транспортировочные колеса
должны быть заблокированы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для
безопасной работы колеса и подшипники
необходимо содержать в чистоте, без
скопления пыли. См. раздел Очистка
изделия на стр. 37.

1. Установите изделие в устойчивое и безопасное
положение.
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2. Нажмите на колесные тормоза, чтобы
заблокировать колеса.

3. Поднимите колесные тормоза, чтобы
разблокировать колеса.

Контроль состояния фильтра
Изделие оснащено манометром для контроля
состояния фильтра. Манометр показывает 3 уровня
общей нагрузки изделия: (A) максимальный уровень
разрежения (0 м/с), (B) уровень очистки фильтра и
(C) уровень без нагрузки.

A
B

C

1. Очистите фильтр предварительной очистки, если
стрелка манометра находится выше уровня
очистки фильтра (B). См. раздел Очистка
фильтра предварительной очистки на стр. 37.

2. Замените фильтр HEPA, если степень
всасывания по-прежнему недостаточная. См.
раздел Замена фильтра HEPA на стр. 38.

Запуск и остановка

Примечание: Подождите 5 секунд после
запуска изделия, чтобы оно заработало с
максимальной силой всасывания. Сразу после
запуска всасывание будет выполняться не с полной
мощностью.

Примечание: Убедитесь, что характеристики
источника питания соответствуют частоте и
напряжению, указанным на паспортной табличке
изделия.

Для запуска пылеуловителя нажмите зеленую кнопку
(A).

Для остановки пылеуловителя нажмите красную
кнопку (B).

A

B

Фазовый преобразователь

Примечание: Неприменимо для моделей,
реализуемых в Австралии и Новой Зеландии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Электротехнические работы должен
выполнять квалифицированный электрик.

Если между красной и зеленой кнопками загорается
красная лампа (A), это указывает на ошибку фазы.
Для сброса ошибки переключите 2 фазы (B). Эта
мера предосторожности позволит избежать начала
работы насоса в обратную сторону.
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B

A

180°

Счетчик моточасов
Счетчик времени наработки показывает время
работы изделия в часах. Информацию о положении
счетчика моточасов см. в разделе Обзор изделия на
стр. 23.

Процедура продувки фильтра
Процедуру продувки фильтра необходимо
выполнять в следующих случаях:

• перед перерывом в работе или в конце каждого
рабочего дня;

• при недостаточной силе всасывания;
• перед установкой нового мешка для сбора пыли;
• при срабатывании сигнализации засорения

фильтра предварительной очистки. См.
инструкции на наклейке на крышке фильтра
предварительной очистки.

1. Выключите изделие и немного подождите, чтобы
частицы пыли осели в мешке для сбора пыли.

2. Запустите изделие. См. раздел Запуск и
остановка на стр. 32.

3. Закройте воздухозаборное отверстие с помощью
впускного клапана, чтобы создать разрежение.

4. Подождите 5 секунд, чтобы образовалось
разрежение.

5. Резко нажмите и удерживайте рукоятку Jet Pulse
в течение 5 секунд.

5s

6. Повторите предыдущий шаг 5 раз. Обязательно
выжидайте указанное время, чтобы в
промышленном пылесосе образовался вакуум.

Если после этой процедуры сила всасывания
остается недостаточной, необходимо заменить
фильтр предварительной очистки. См. раздел
Замена фильтра предварительной очистки на стр.
38.
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Действия после завершения работы
1. Очистите фильтр предварительной очистки.

См. раздел Очистка фильтра предварительной
очистки на стр. 37.

2. Выключите изделие, см. раздел Запуск и
остановка на стр. 32.

3. Утилизируйте мешок для сбора пыли. См. раздел
Утилизация заполненного мешка для сбора пыли
и подготовка нового мешка для сбора пыли на
стр. 35.

4. Очистите изделие. См. раздел Очистка изделия
на стр. 37.

5. Подготовьте изделие к транспортировке. См.
раздел Транспортировка, хранение и утилизация
на стр. 39.

Процедура технического обслуживания
Вводная информация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Несчастные случаи, связанные с
изделием, могут произойти во время
поиска и устранения неисправностей,
сервисного и технического обслуживания,
поскольку выполняющий обслуживание
специалист находится в опасной зоне
изделия. Оператор должен соблюдать
осторожность, составлять план и
принимать меры для предотвращения
несчастных случаев.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
выполнением технического обслуживания
убедитесь, что переключатель двигателя
и переключатель насоса находятся в
положении выключения. Отсоедините
шнур питания и снимите кабель насоса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Все
проверки электрических компонентов
должны выполняться только
квалифицированным электриком.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Соблюдайте осторожность, чтобы

не проколоть фильтр. Возможно
рассеивание пыли.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
началом и во время технического
обслуживания убедитесь, что вы
соблюдаете все местные правила по
утилизации опасной пыли.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Производитель или уполномоченное
лицо должны проводить технический
осмотр не реже одного раза в
год. Технический осмотр включает в
себя проверку фильтров на предмет
повреждений, а также герметичности
изделия и исправности механизма
управления. Кроме того, эффективность
фильтрации изделия должна проверяться
не реже одного раза в год или
чаще, в зависимости от национальных
требований. Если проверка не пройдена,
фильтр HEPA требуется заменить новым.

График технического обслуживания
T 7500
График технического обслуживания рассчитан
исходя из ежедневного использования изделия. Если
изделие не используется ежедневно, интервалы
техобслуживания изменятся.

Техническое обслужива-
ние

Перед ка-
ждым ис-
пользова-
нием

Ежедневно Еженедель-
но

При низкой
силе всасы-
вания

Каждые 6
месяцев
или 1000 ч

Каждые 12
месяцев
или 2000 ч

Перед подключением из-
делия проверьте нали-
чие следов износа, по-
вреждений или ослаб-
ленных соединений эле-
ментов управления.

X
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Техническое обслужива-
ние

Перед ка-
ждым ис-
пользова-
нием

Ежедневно Еженедель-
но

При низкой
силе всасы-
вания

Каждые 6
месяцев
или 1000 ч

Каждые 12
месяцев
или 2000 ч

Убедитесь, что σάκος
σκόνης соответствует
требованиям.

X X

Проверьте механизм
очистки фильтра. X X

Проверьте шланг для
сбора пыли и соедине-
ния.

X

Проверьте колеса. Про-
верьте соединения на
наличие повреждений и
ослабления.

X

Очистите фильтр пред-
варительной очистки. X

Замените фильтр грубой
очистки. X X

Замените HEPA X X

Утилизация заполненного мешка для
сбора пыли и подготовка нового
мешка для сбора пыли

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Соблюдайте осторожность при подъеме
мешка для сбора пыли: полный мешок
может быть тяжелым. Перед подъемом
мешка для сбора пыли убедитесь, что
кабельные стяжки затянуты надлежащим
образом.

1. Вытяните мешок для сбора пыли (A) и закрепите
кабельную стяжку (B), чтобы закрыть новый
мешок.

A

B

2. Встряхните использованный мешок, чтобы пыль
осела в нем.
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3. Закрепите вторую кабельную стяжку на
расстоянии 10 см (3,9 дюйма) ниже первой,
чтобы закрыть использованный мешок для сбора
пыли. Срежьте мешок для сбора пыли между
кабельными стяжками.

4. Если оставшейся кассеты мешка для сбора пыли
недостаточно для подготовки нового мешка,
установите новую кассету. См. раздел Установка
нового мешка для сбора пыли на стр. 36.

5. При утилизации заполненного мешка для
сбора пыли соблюдайте местные нормативные
требования.

Установка нового мешка для сбора
пыли

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
заменой мешка для сбора пыли всегда
очищайте фильтр предварительной
очистки.

3

6

2

5

1

4

1. Поместите мешок для сбора пыли в держатель и
снимите крепежные ленты с мешка.

2. Чтобы закрепить держатель мешка для сбора
пыли, поверните его до совмещения штифтов с
пазами.

3. Вытяните края мешка для сбора пыли из
держателя и разместите их на контейнере.
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4. Затяните крепежную ленту вокруг мешка для
сбора пыли и контейнера, чтобы зафиксировать
мешок на контейнере.

5. Потяните мешок для сбора пыли вниз с внешней
стороны держателя мешка.

6. Закройте дно мешка для сбора пыли с помощью
кабельной стяжки.

Очистка изделия
В процессе эксплуатации загрязнения могут
накапливаться на всех частях изделия и
используемом оборудовании. Поэтому необходимо
тщательно очищать все части изделия и все
используемое оборудование.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Отсоедините изделие от источника
питания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Очистите
изделие перед его перемещением за
пределы рабочей зоны. Оставшаяся на
изделии пыль может попасть в воздух и
создать опасность для здоровья.

• Пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты. См. раздел Средства индивидуальной
защиты на стр. 29.

• Запрещается очищать изделие мойкой высокого
давления или сжатым воздухом.

• Для очистки внешней стороны изделия
используйте влажную ткань.

• Ни в коем случае не промывайте электрические
компоненты водой.

• Очистите фильтр предварительной очистки,
как указано в разделе Очистка фильтра
предварительной очистки на стр. 37.

• После обслуживания поместите детали,
подлежащие утилизации, в пластиковые пакеты.
Порядок выполнения данной процедуры см. в
местных нормативных документах.

• Если для очистки изделия будет использоваться
вода, перед очисткой снимите фильтр
предварительной очистки и σάκος σκόνης. Также
примите меры для защиты фильтра HEPA от
попадания воды.

• Запрещается наносить кислотные средства
для удаления бетона на корпус двигателя
и распределительную коробку. Агрессивные
химические вещества могут повредить
компоненты и сократить срок службы изделия.

Очистка фильтра предварительной очистки
Фильтр нуждается в периодической очистке. Очистка
выполняется перед заменой системы сбора пыли с
полиэтиленовым мешком, а также по завершении
работы или при низком давлении всасывания.

ВНИМАНИЕ: Не допускайте ударов
предметов о поверхность фильтра и не
проводите ими по поверхности, поскольку
это приведет к повреждению фильтра.

ВНИМАНИЕ: Не используйте воду
для очистки фильтров.

Выполните процедуру продувки фильтра для очистки
фильтра предварительной очистки. См. раздел
Процедура продувки фильтра на стр. 33.
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Замена фильтра

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты. См. раздел Средства
индивидуальной защиты на стр. 29. Во
время замены фильтра опасная пыль
может попасть в воздух.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
заменой фильтра выключите изделие и
отключите его от источника питания.

Замена фильтра предварительной очистки
Используйте только фильтры Husqvarna AB.
Надлежащая эффективность фильтрации и
производительность могут быть обеспечены только
при использовании оригинальных фильтров.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни в коем
случае не заменяйте только одну трубку.
В случае поломки необходимо заменить
весь фильтр в сборе.

1. Ослабьте 2 рычажных замка между контейнером
и нижним циклонным сепаратором.

2. Ослабьте 2 рычажных замка на соединении
шланга между контейнером и крышкой HEPA.

3. Поверните контейнер вперед.
4. Поверните опору фильтра на 10 градусов против

часовой стрелки и аккуратно переверните фильтр
и держатель кверху дном.

5. Наденьте полиэтиленовый мешок на фильтр.
6. Осторожно снимите фильтр, следя за тем,

чтобы он оставался в мешке, после чего
завяжите мешок. Мешок подлежит утилизации.
Соблюдайте местное законодательство по
утилизации продукции.

7. Вставьте новый блок фильтра (действия
выполняются в обратном порядке).

Замена фильтра HEPA
Фильтр HEPA не подлежит очистке. Фильтр HEPA
необходимо заменять новым. Используйте только
фильтры HEPA от Husqvarna.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Замена
фильтра HEPA должна выполняться
только специалистами официального
сервисного центра или уполномоченной
организации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда
пользуйтесь средствами индивидуальной
защиты, см. раздел Средства
индивидуальной защиты на стр. 29.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Частицы в
фильтре HEPA опасны для здоровья.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Убедитесь
в отсутствии отверстий в фильтрах
HEPA. Поврежденный фильтр HEPA
представляет опасность для здоровья.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
устанавливайте ранее использовавшийся
фильтр HEPA. При установке ранее
использовавшегося фильтра HEPA
может возникнуть утечка и снизиться
эффективность фильтрации.

ВНИМАНИЕ: Не прикасайтесь к
внутренней поверхности фильтра HEPA.
Это может привести к повреждению
фильтра HEPA.

1. Ослабьте рычажные замки крышки фильтра и
снимите ее.

2. Осторожно извлеките фильтр и поместите его в
полиэтиленовый мешок.

Примечание: Мешок подлежит
утилизации.

3. Вставьте новый фильтр, выполняя действия в
обратном порядке.
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Поиск и устранение неисправностей

График процедур по поиску и устранению неисправностей

Проблема Причина Решение

Двигатель не запускается

Нет питания Подключите изделие к элек-
тросети

Кабель поврежден Замените кабель

Переключатель поврежден Замените переключатель

Блок контакторов поврежден Замените блок контакторов

Ошибка фазы (загорается красный индика-
тор)

Поменяйте местами 2 фазы

Двигатель останавливается
сразу после запуска

Неподходящий предохранитель Используйте подходящий
предохранитель

Короткое замыкание в кабеле/изделии Обратитесь в сервисный
центр

Двигатель работает, но всасы-
вание не выполняется

Шланг не подсоединен Подсоедините шланг

Шланг засорен Очистите шланг

Нет мешка для сбора пыли Установите систему сбора
пыли

Двигатель работает, но мощ-
ность всасывания низкая

Отверстие в шланге Замените шланг

Фильтр засорен Очистите / замените фильтр

Утечка в системе очистки фильтра Выполните регулировку

Заслонка загрязнена Очистите заслонку

Прокладки повреждены Замените поврежденные про-
кладки

Из двигателя вылетает пыль Неправильная сборка или повреждение си-
стемы фильтрации

Отрегулируйте положение /
замените фильтры

Нехарактерный шум Повреждены шариковые подшипники или
вентилятор

Обратитесь в сервисный
центр

Транспортировка, хранение и утилизация
Подъем изделия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Убедитесь, что подъемное оборудование
и подъемные стропы имеют подходящие
характеристики для безопасного подъема
изделия. Вес изделия указан на

паспортной табличке; см. раздел
Паспортная табличка на стр. 24.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если вы
не уверены, как правильно осуществлять
подъем тяжелого оборудования,
обратитесь за помощью.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
поднимайте изделие при наличии пыли в
контейнере или мешке . Не поднимайте
изделие, если внутри него или на нем
находится дополнительный груз.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
используйте металлические крюки, цепи
или другое подъемное оборудование
с необработанными краями, которые
могут повредить подъемную петлю.
Допускается использовать только мягкие
грузоподъемные стропы.

Транспортировка изделия
• Перед транспортировкой убедитесь, что мешок

σάκος σκόνης пустой.
• Убедитесь, что на время транспортировки мешок

σάκος σκόνης прикреплен к изделию.
• Для подъема пылеуловителя воспользуйтесь

рампами или лебедками, чтобы обеспечить
безопасность перемещения. Если вы не уверены,
как правильно осуществлять подъем тяжелого
оборудования, обратитесь за помощью.

• На время транспортировки надежно закрепляйте
изделие, чтобы не допустить повреждений
и несчастных случаев. Воспользуйтесь
транспортировочными проушинами по обеим
сторонам изделия.

• Надежно установите фиксаторы колес.
• По возможности осуществляйте транспортировку

изделия при хорошей погоде.
• По возможности используйте для

транспортировки крытое транспортное средство.
• Никогда не используйте рукоятку в качестве

точки подъема. Поднимайте изделие только
за одобренные точки подъема и с помощью
подходящего подъемного оборудования.

Хранение изделия

ВНИМАНИЕ: Храните изделие в
закрытом помещении, защищенном от
воздействия внешней среды.

• Храните изделие при температуре окружающей
среды от -10 до 40 °C (от 14 до 104 °F).

• Перед помещением на хранение выполните
процедуру продувки фильтра и утилизируйте
σάκος σκόνης вместе с собранным материалом.

• Отсоедините изделие от источника питания.
• Храните изделие в сухом и защищенном от

низких температур месте.
• Храните изделие в запираемом помещении. Не

допускайте детей и неуполномоченных лиц к
изделию.

Утилизация изделия
• Соблюдайте местное законодательство и

действующие нормы в области переработки.
• Если изделие больше не эксплуатируется,

отправьте его дилеру Husqvarna или
утилизируйте в пункте переработки.
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Технические данные

Технические данные

Данные T 7500 [ЕС] T 7500 [версия
для Австралии]

T 7500 [версия
для Бразилии]

Номинальное напряжение, В 380–415

Фаза 3

Частота, Гц 50–60

Максимальная мощность, Вт 5500

Максимальный ток, A 12

Максимальный расход воздуха, турбина, м3/ч /
куб. фут/мин 490 / 288

Максимальный расход воздуха, промышленный
пылесос, м3/ч / куб. фут/мин 415 / 244

Максимальное разрежение, турбина, мбар /
фунт/кв. дюйм 275 / 4,0

Длина шланга отвода пыли, м 10

Диаметр шланга отвода пыли, мм 76

Площадь фильтрации фильтра предваритель-
ной очистки, м2 2,9

Эффективность фильтра HEPA HEPA 13

Общая площадь HEPA, м2 5

Система сбора пыли, тип σάκος σκόνης

Система очистки фильтра Вручную

Вес, кг 198

Уровень мощности звука LWA, измеренный,
дБ(A)4 80

Уровень звукового давления LPA на уровне уха
оператора, дБ(A)5 74

Уровень вибрации ah, м/с26 ≤2,5

Степень защиты IP54

Подключение к электросети (тип) 4P+G 6H 16 А 3P+G 32 А 4P+G 6H 16 А

4 Излучение шума в окружающую среду измеряется как звуковая мощность (LWA) в соответствии с
IEC/EN 60335-2-69. Погрешность Kwa 2 дБ.

5 Уровень шумового давления в соответствии с IEC/EN 60335-2-69. Погрешность KPA 2 дБ.
6 Уровень вибрации в соответствии с IEC/EN 60335-2-69. Указанные данные об уровне вибрации имеют

типичный статистический разброс (стандартное отклонение) 1 м/с2.
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Декларация соответствия
Декларация соответствия
требованиям ЕС
Мы, компания Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ШВЕЦИЯ, тел. +46 36 146500, под свою

исключительную ответственность заявляем, что
представленное изделие:

Описание Система сбора пыли

Марка HUSQVARNA

Тип / Модель T 7500

Идентификация Серийные номера начиная с 2026 года и далее

полностью соответствует следующим директивам и
нормативам ЕС:

Директива/Норматив Описание
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Giriş
Ürün açıklaması
Bu ürün 3 fazlı bir toz aspiratörüdür. Tozlu hava,
emme hortumundan geçerek giriş valfine gider. Ürün,
toz parçacıklarını havadan ayırır. Parçacıklar ürünün alt
kısmındaki plastik torbaya düşer.

Kullanım amacı

UYARI: Tutuşma kaynaklarını, sıcak
parçacıkları, sıvıları, patlayıcı maddeleri ve

stabil olmayan veya piroforik parçacıkları
ürünle toplamayın.

Ürün yalnızca profesyonel kullanım içindir. Ürün,
makineler ve cihazlardaki kuru malzemeyi toplamak ve
çıkarmak için kullanılır. Malzeme tehlikeli ve sağlığa
zararlı olabilir; EN 60335-2-69'daki H toz sınıfına bakın.

Ürünü başka işler için kullanmayın. Ürünü yalnızca
üretici tarafından onaylanmış aksesuarlarla kullanın.
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Ürüne genel bakış
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1. Ön filtre
2. Jet pulse kolu
3. HEPA filtresi
4. Elektrik şebekesi kilidi
5. AÇMA/KAPAMA
6. Manometre
7. Saat ölçer
8. Basınç tahliye valfi
9. Priz girişi
10. Tespit menteşesi
11. Bağlama noktası
12. Kablo bağı tutucu

13. Toz torbası tutucu
14. Hava girişi
15. Giriş valfi
16. Temizleme hortumu
17. Toz aspiratörü hortumu
18. Boru
19. Zemin aleti
20. Kauçuk şeritler
21. Kablo bağları
22. Kullanım kılavuzu
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Ürün üzerindeki semboller
UYARI: Bu ürün tehlikeli olabilir ve
operatör ya da başkaları açısından ciddi
yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.
Dikkatli olun ve ürünü doğru kullanın.

Ürünü kullanmadan önce kılavuzu
dikkatlice okuyun ve talimatları
anladığınızdan emin olun.

Kulak koruma ekipmanı, koruyucu gözlük
ve solunum koruması kullanın. Bkz.
Kişisel koruyucu ekipman sayfada: 49.

Kaldırma halkasına zarar verebilecek sert
kenarlı metal kancalar, zincirler veya
diğer kaldırma ekipmanlarını kullanmayın.
Yalnızca yumuşak kaldırma kayışları
kullanın.

Bu ürün üzerindeki elektrik topraklama
noktası, topraklama sembolüyle
tanımlanır. Bkz. Topraklanmış ürün
talimatları sayfada: 50

Bu ürün yürürlükteki AB direktiflerine
uygundur.

Bu ürün yürürlükteki Birleşik Krallık
yönetmeliklerine uygundur.

 

Bu cihaz, IEC-60335-2-69, EN-60335-2-69 Ek AA'ya
göre bir üçüncü tarafça H sınıfı sertifikalıdır.

Bu cihaz zararlı toz içerir. Toz toplama konteynerlerinin
çıkarılması da dahil olmak üzere boşaltma ve bakım
işlemleri, yalnızca uygun koruyucu ekipman giyen
uzmanlar tarafından yapılabilir. Toz aspiratörünü tam
filtre sistemi olmadan asla çalıştırmayın.

Ürün evsel atık değildir. Ürünü elektrikli
ve elektronik ekipmanlara özel onaylı bir
bertaraf merkezinde geri dönüştürün.

Not: Ürün üzerindeki diğer semboller/etiketler, bazı
pazarların özel sertifikalandırma gereksinimleri ile
ilgilidir.

Nominal değerler plakası

Art noType

Husqvarna Identity No. (HID) / Serial No.

Rated voltage, V

Rated power, kW Operating mass, kg

Frequancy, HZ IP:

Year of Mfg

2 3

4 115 6 7 8 9 10

1

1. Model
2. Ürün numarası
3. Taranabilir kod
4. Seri numarası
5. Nominal güç
6. Nominal voltaj
7. Frekans
8. Ağırlık
9. IP sınıfı
10. Üretim yılı
11. Kişisel koruyucu ekipman

Ürün hasarı
Husqvarna, şu durumlarda üründe meydana gelen
hasarlardan sorumlu değildir:

• ürün hatalı şekilde onarılmışsa.
• ürün, üreticiye ait olmayan veya üretici tarafından

onaylanmamış parçalarla onarılmışsa.
• üründe, üreticiye ait olmayan veya üretici tarafından

onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.
• ürün, onaylı bir servis merkezinde veya yetkili bir

kurum tarafından onarılmamışsa.
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Güvenlik
Güvenlik tanımları
Kılavuzun özellikle önemli bölümlerine işaret etmek için
uyarılar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullanılmıştır.

UYARI: Talimatlara uyulmadığı takdirde
operatör veya çevredeki kişiler için
yaralanma ya da ölüm riski varsa kullanılır.

DİKKAT: Kılavuzdaki talimatlara
uyulmazsa ürünün, diğer malzemelerin veya
çevredeki alanın zarar görme riski varsa
kullanılır.

Not: Belirli bir durum için gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek üzere kullanılır.

Genel emniyet bilgileri

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Bu ürün, dikkatli olmamanız ya da ürünü doğru
kullanmamanız halinde tehlikeli oluşturan bir alettir.
Bu ürün, operatör ya da başkaları açısından ciddi
yaralanmalara veya ölüme neden olabilir. Ürünü
kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunun içeriğini
okuyup anlamanız gerekir.

• Bu ürün fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya
da deneyimsiz ve bilgisiz kişiler (çocuklar dahil)
tarafından kullanılmamalıdır.

• Kullanmadan önce ürün hakkında deneyim ve bilgi
sahibi olduğunuzdan emin olun.

• Güç kablosunu çıkarmadan önce tüm kontrollerin
kapalı olduğundan emin olun.

• Yürürlükteki tüm yasa ve yönetmeliklere uyun.
• Operatörün kendisi ve çalışanı, ürünün çalıştırılması

sırasında oluşabilecek riskleri bilmeli ve önlemelidir.
• Kullanım kılavuzunun içindekileri okuyup anlamadan

kimsenin ürünü çalıştırmasına izin vermeyin.
• Kullanmadan önce eğitim almadıkça ürünü

çalıştırmayın. Tüm operatörlerin eğitim aldığından
emin olun.

• Ürünü bir çocuğun kullanmasına izin vermeyin.
• Ürünü yalnızca yetkili kişilerin çalıştırmasına izin

verin.
• Diğer kişilerin veya eşyalarının başına gelen

kazalardan operatör sorumludur.
• Ürünü yorgunken, hastayken veya alkol ya da ilaç

etkisi altındayken kullanmayın.
• Her zaman dikkatli olun ve sağduyunuzu kullanın.

• Bu ürün, çalışırken elektromanyetik bir alan
oluşturur. Bu alan, bazı koşullarda aktif veya pasif
tıbbi implantlarda parazitlenmeye neden edebilir.
Ciddi yaralanmaya veya ölüme neden olabilecek
durumların ortaya çıkma riskini azaltmak için tıbbi
implantı olan kişilerin bu ürünü çalıştırmadan önce
doktorları ve tıbbi implant üreticileriyle konuşmalarını
öneririz.

• Ürünü temiz tutun. İşaretleri ve etiketleri net bir
şekilde okuyabildiğinizden emin olun.

• Hasarlıysa ürünü kullanmayın.
• Bu üründe değişiklik yapmayın.
• Üründe başka kişilerin değişiklik yapmış olma

ihtimali varsa ürünü çalıştırmayın.
• Toz torbası ve filtreler olmadan ürünü kullanmayın.
• Sigara, kibrit veya sıcak kül gibi yanan ya da

duman çıkan herhangi bir şeyi elektrikli süpürgeyle
çekmeyin.

• Benzin gibi yanıcı maddeleri elektrikli süpürgeyle
çekmeyin. Ürünü bu tür maddelerin bulunabileceği
yerlerde kullanmayın.

• Tüm uyarıları ve talimatları kaydedin.

Silika tozu uyarısı
Aşırı miktarda silika tozuna maruz kalmak kronik bronşit,
silikozis ve pulmoner fibroz gibi solunum hastalıklarına
neden olabilir ve bu hastalıklar ölümcül olabilir.
Husqvarna, Silika tozuna maruz kalmayı azaltmak için
aşağıdaki gibi çeşitli seçenekler önerir:

• Kesme veya taşlama sırasında tozu tutmak için su
kullanmak.

• Kesme veya taşlama aleti ile birlikte bir toz
aspiratörü sistemi kullanmak.

• Toz aspiratörüyle birlikte hava temizleme sistemi
kullanmak.

• Kesilen veya taşlanan malzemeye göre uygun bir
solunum maskesi kullanmak.

Silika tozu veya diğer solunabilir maddelerle ilgili
KKE (kişisel koruyucu ekipman) gereklilikleri, yerel
ve ulusal yasa ve düzenlemelere göre değişiklik
gösterebilir. İzin verilen maruz kalma limitlerinin yanı
sıra KKE gerekliliklerini belirlemek için lütfen bu
yasa ve düzenlemelere başvurun. Maruziyeti azaltmak
için daima uygun uygulamalara başvurun ve KKE'leri
kullanın.

Çalışma alanı güvenliği
• Çalışma alanını temiz ve iyi aydınlatılmış tutun.

Kalabalık veya karanlık alanlar kazalara neden
olabilir.

• Ürünü yanıcı maddelerin, gazların veya tozların
bulunduğu patlayıcı ortamlarda çalıştırmayın. Ürün,
toz veya gazı ateşleyebilecek kıvılcımlar çıkarır.
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• Ürünü kullanırken çocukları ve çevredekileri uzakta
tutun. Dikkatinizin dağılması, kontrolü kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik güvenliği

UYARI: Cihazı yağmura veya ıslak
koşullara maruz bırakmayın. Elektrikli
cihazlara giren su, elektrik çarpması riskini
artırır.

UYARI: Üründeki priz çıkışını yalnızca
talimatlarda belirtilen amaçlar doğrultusunda
kullanın.

• Cihazın besleme kablosundaki fiş prize uygun
olmalıdır. Fiş üzerinde hiçbir şekilde değişiklik
yapmayın. Adaptör fişlerini topraklı (topraklanmış)
cihazlarla kullanmayın. Değişiklik yapılmamış fişler
ve fişe uygun prizler elektrik çarpması riskini azaltır.

• Fişi, doğru ve güvenli şekilde kurulmuş ve yerel
düzenlemelere uygun bir topraklı/topraklanmış güç
çıkışına takın. Güç çıkışının topraklı/topraklanmış
bağlantısının etkililiği konusunda şüpheniz varsa
kalifiye bir uzmana kontrol ettirin.

• Borular, radyatörler, ocaklar, sobalar ve buzdolapları
gibi topraklı veya topraklanmış yüzeylerle vücut
temasından kaçının. Vücudunuz topraklanmış
durumdaysa elektrik çarpma riski daha yüksektir.

• Besleme kablosunun su birikintisi içinde
olmadığından emin olmak için kontrol edin.

• Cihazın besleme kablosunu düzenli aralıklarla
kontrol edin ve hasar bulunursa üretici veya
temsilcisi tarafından değiştirilmesini sağlayın.
Uzatma kablolarını düzenli aralıklarla kontrol edin ve
hasarlı olduğu tespit edilirse değiştirin.

• Çalışma sırasında hasar görmüşse besleme
kablosuna veya uzatma kablosuna dokunmayın.
Besleme kablosu fişinin güç çıkışıyla bağlantısını
kesin. Hasarlı besleme kabloları veya uzatma
kabloları elektrik çarpması riski taşır.

• Kabloyu kötü kullanmayın. Cihazı taşımak, çekmek
veya fişini çekmek için asla kabloyu kullanmayın.
Kabloyu ısıdan, yağdan, keskin kenarlardan veya
hareketli parçalardan uzak tutun. Hasar görmüş veya
dolaşmış kablolar elektrik çarpması riskini artırır.

• Elektrikli bir cihazı açık havada çalıştırırken yalnızca
dış mekanda kullanıma uygun uzatma kabloları
kullanın. Dış mekanda kullanıma uygun bir uzatma
kablosunun kullanılması elektrik çarpması riskini
azaltır.

• Elektrik beslemesinde bir kesinti olması durumunda,
cihazı kapatın ve fişini güç çıkışından çekin.

• Cihazı kesinlikle kirli veya ıslakken çalıştırmayın.
Cihazın yüzeyine yapışan toz (özellikle iletken
malzemelerden gelen toz) veya nem, olumsuz
koşullar altında elektrik çarpmasına neden olabilir.
Bu nedenle kirli veya tozlu cihazlar, özellikle
de iletken malzemeler üzerinde çalışmak için sık

kullanılıyorsa düzenli aralıklarla yetkili servis noktası
tarafından kontrol edilmelidir.

• Devrenin aşırı yüklenmesini ve arızaları önlemek için
her zaman devre kesici kullanıldığından emin olun.

• Daima artık akım cihazı (RCD) korumalı bir güç
kaynağı kullandığınızdan emin olun. RCD kullanmak
elektrik çarpması riskini azaltır.

• Ürün üzerinde periyodik elektrik güvenlik testleri
yapın. Doğru prosedür için yerel düzenlemelere
bakın.

• Elektrik çarpmasına karşı koruma için, makine
yalnızca topraklama arızası devre kesicisi (GFCI)
tarafından korunan bir prize bağlanmalıdır.

Kişisel güvenlik
• Ürünü kullanırken tetikte olun, dikkatinizi yaptığınız

işe verin ve sağduyulu olun. Ürünü yorgunken
veya uyuşturucu, alkol ya da ilaç etkisi altındayken
kullanmayın. Ürünü kullanırken bir anlık dikkatsizlik
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

• Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Daima koruyucu
gözlük takın. Uygun durumlarda toz maskesi,
kaymayan güvenlik ayakkabıları, baret veya kulak
koruma ekipmanı gibi koruyucu ekipman kullanımı
yaralanmaları azaltır.

• İstenmeyen çalıştırmaları önleyin. Makineyi
güç kaynağına bağlamadan, kaldırmadan veya
taşımadan önce anahtarın kapalı konumda
olduğundan emin olun. Ürünün parmağınız anahtar
üzerindeyken taşınması veya anahtar açıkken ürüne
enerji verilmesi kazalara davetiye çıkarır.

• Ürünü açmadan önce ayarlama anahtarlarını
veya İngiliz anahtarlarını çıkarın. Ürünün dönen
kısmına takılı bırakılan İngiliz anahtarı veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

• Makineyi kullanırken erişim alanınızın dışındaki
yerlere uzanmaya çalışmayın. Her zaman yere
sağlam basın ve dengenizi koruyun. Bu, ürünün
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrolünü sağlar.

• Uygun giyinin. Bol kıyafetler giymeyin veya
takı takmayın. Saçınızı ve kıyafetinizi hareketli
parçalardan uzakta tutun. Bol kıyafetler, takılar veya
uzun saçlar hareketli parçalara takılabilir.

• Cihazlar toz çekme ve toplama takımı bağlantısıyla
geldiyse bunların bağlı olduğundan ve düzgün
kullanıldığından emin olun. Toz toplama özelliği,
tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

• Aletleri sık kullanmanın verdiği aşinalıkla kendinizi
rahat hissedip alet güvenlik ilkelerini görmezden
gelmeyin. Dikkatsiz eylemler bir anda ağır
yaralanmalara neden olabilir.

Ürün kullanımı ve bakımı
• Ürünü zorlamayın. Yapacağınız iş için doğru ürünü

kullanın. Doğru ürün, tasarlandığı oranda işi daha iyi
ve güvenli yapar.

• Anahtar, ürünü açıp kapatmıyorsa ürünü
kullanmayın. Anahtar ile kontrol edilemeyen ürünler
tehlikelidir ve onarılmalıdır.
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• Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarları
değiştirmeden veya ürünü depolamadan önce fişin
güç kaynağı ve çıkarılabilirse ürünle bağlantısını
kesin. Bu tür önleyici güvenlik önlemleri, ürünün
kazara çalıştırılma riskini azaltır.

• Kullanılmayan ürünü çocukların erişemeyeceği bir
yerde saklayın ve ürün veya bu talimatlar hakkında
bilgi sahibi olmayan kişilerin ürünü kullanmasına
izin vermeyin. Ürün, eğitimsiz kullanıcıların elinde
tehlikelidir.

• Ürünün ve aksesuarların bakımını yapın.
Hareketli parçaların yanlış konumlandırılması
veya bağlanması, parçaların kırılması ve ürünün
çalışmasını etkileyebilecek başka herhangi bir
durum olup olmadığını kontrol edin. Hasarlıysa
kullanmadan önce ürünü tamir ettirin. Birçok kaza,
yetersiz bakım yapılmış üründen kaynaklanır.

• Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakımı
düzgün yapılmış, kesici kenarları yeterli keskinlikte
olan kesme aletlerinin takılma ihtimali daha az olup
kontrol edilmeleri de daha kolaydır.

• Ürün, aksesuarlar, araç parçaları vb. bileşenleri,
çalışma koşullarını ve yapılacak işi göz önünde
bulundurarak bu talimatlara uygun şekilde kullanın.
Ürünün tasarlanan amaçlar dışında kullanılması
tehlikeli bir duruma yol açabilir.

• Tutma yerlerini ve kavrama yüzeylerini kuru, temiz,
gres ve yağdan arındırılmış halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama yüzeyleri, beklenmedik
durumlarda aletin güvenli şekilde taşınmasına ve
kontrol edilmesine imkan tanımaz.

Servis
• Servis işlemlerini yalnızca onaylı bir servis

merkezinin ve yalnızca onaylı yedek parçaları
kullanarak yapmasına izin verin. Bu, ürünü güvende
tutar.

• Daha fazla bilgi için bkz. Bakım takvimi T 7500
sayfada: 54.

Montaj için güvenlik talimatları

UYARI: Ürünü monte etmeden önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Ürün üzerinde yetkisiz olarak değişiklik yapılması
ve/veya onaylı olmayan aksesuarların kullanılması,
ürünü kullanan kişinin ya da başka kişilerin ciddi
şekilde yaralanmasına veya ölümüne neden olabilir.

• Yalnızca bu kılavuzda açıklanan ataşmanları
kullanın. Yalnızca üreticilerin önerdiği ataşmanları
kullanın.

• Ürünün devrilmemesi için montaj alanının sabit
olduğundan emin olun. Yaralanma ve malzeme
hasarı riski mevcuttur.

• Tespit menteşeleri, ürün monte edilirken operatörün
zarar görmesine neden olabilir; bu nedenle dikkatli
olun.

Kullanım için emniyet bilgileri

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

UYARI: Bu ürün yalnızca kuru kullanım
içindir.

UYARI: Bu ürün tehlikeli tozları almak
için uygun değildir.

• Güç kablosu veya fiş hasarlıysa ürünü çalıştırmayın.
• Ürün düzgün çalışmaz, yere çarpar, hasar görür,

dışarıda bırakılır veya suya düşerse ürünü durdurun.
Yetkili bir servis noktasında ürünü tamir ettirin.

• Güç kablosunun bağlantısını kesmeden önce
motorun ve tüm kontrollerin kapalı olduğundan emin
olun.

• Ürün kullanılmadığında, servis işleminden veya
üründen ayrılmadan önce güç kablosunun prizle
bağlantısını kesin.

• Güç kablosunun prizle bağlantısını kesmek için güç
kablosunu çekmeyin. Prizle bağlantıyı kesmek için
her zaman fişi çekin.

• Ürünü -10°C'nin altındaki sıcaklıklarda çalıştırmayın.
• Ürünü patlama riski olan yerlerde veya yanıcı sıvı ya

da malzemelerin bulunduğu alanlarda çalıştırmayın.
• Açıklıklara nesne koymayın.
• Bir açıklık tıkalıysa çalıştırmayın. Hava akışını

azaltabilecek toz, tüy, saç veya diğer malzemeleri
temizleyin.

• Islak ellerle ürünü çalıştırmayın veya güç fişini
çekmeyin.

• Saçları, bol giysileri ve tüm vücut kısımlarını
açıklıklardan ve hareketli parçalardan uzak tutun.

• Ürünün düşmesi durumunda hasar ve yaralanmayı
önlemek için ürünü merdivenlerde çok dikkatli
çalıştırın.

• Acil bir durumda, motoru hızlı bir şekilde
kapatabileceğinizden emin olun.

• Engebeli bir yüzeyde çalışıyorsanız taşıma
tekerleklerini mutlaka kilitleyin.

• Toz torbası ve filtreler takılı olmadığında ürünü
kullanmayın. Toz torbasını ve filtreleri bu kılavuzda
belirtildiği gibi değiştirin.

• Üründe olağan dışı titreşim veya gürültü seviyesi
varsa ürünü hemen durdurun ve güç kaynağının
bağlantısını kesin. Üründe hasar olup olmadığını
kontrol edin. Olağan dışı titreşim genellikle bir hasar
uyarısıdır. Hasarları onarın veya onarımı onaylı bir
servis noktasına yaptırın.

• Her zaman onaylı aksesuarlar kullanın. Daha fazla
bilgi için Husqvarna temsilcinizle görüşün.
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• Vakum ünitesinin üst kapağına yük koymayın. Kapak
dikey yükleri destekleyecek şekilde tasarlanmamıştır
ve aşırı yüklenirse çatlayabilir.

Kişisel koruyucu ekipman

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Ürünü kullanırken daima onaylı kişisel koruyucu
ekipmanları kullanın. Kişisel koruyucu ekipman
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak
bir kaza durumunda yaralanmanın derecesini
azaltır. Bayinizin doğru kişisel koruyucu ekipmanı
seçmenize yardımcı olmasını sağlayın.

• Kişisel koruyucu ekipmanın durumunu düzenli olarak
kontrol edin.

• Onaylı koruyucu baret kullanın.
• Onaylı kulak koruma ekipmanı kullanın.
• P3 sınıfı onaylı bir solunum koruması kullanın.
• Onaylı koruyucu gözlük kullanın.
• Koruyucu eldiven kullanın.
• Koruyucu ayakkabı kullanın.

Bakım için güvenlik talimatları

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Bakım doğru bir şekilde ve düzenli olarak
yapılmazsa yaralanma ve ürünün zarar görme riski
artar.

• Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Bkz. Kişisel
koruyucu ekipman sayfada: 49.

• Bakım gerçekleştirmeden önce ürünün güç
kaynağıyla bağlantısını kesin.

• Ürünü değiştirmeyin. Üretici tarafından
onaylanmayan değişiklikler ciddi yaralanmaya veya
ölüme neden olabilir.

• Her zaman orijinal aksesuar ve yedek
parçaları kullanın. Üretici tarafından onaylanmayan
aksesuarlar ve yedek parçalar ciddi yaralanmaya
veya ölüme neden olabilir.

• Hasarlı, aşınmış veya bozuk parçaları değiştirin.
• Bakım işlemini yalnızca kullanıcı kılavuzunda

belirtilen şekilde gerçekleştirin. Tüm diğer servis
işlemlerini onaylı bir servis noktasına yaptırın.

• Güç kaynağı kablosunun değiştirilmesi gerekiyorsa
güvenlik tehlikesinden kaçınmak için işlemin üretici
tarafından veya servis noktası tarafından yapılması
gerekir.

• Yetkili bir servis noktasının ürüne düzenli olarak
servis işlemi uygulamasını sağlayın.

Ürünün üzerindeki güvenlik araçları

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Güvenlik ekipmanı arızalı olan bir ürünü asla
kullanmayın! Ürününüz kontrollerden herhangi birini
geçemezse onarılması için servis noktanızla iletişime
geçin.

• Koruyucu plakalar, koruyucu kapaklar, emniyet
şalterleri veya diğer koruyucu cihazlar takılı değilse
veya hasarlıysa ürünü kullanmayın.

Daima sağduyulu şekilde hareket edin

UYARI: Üreticinin onayını almadan
ürünün orijinal tasarımında hiçbir şekilde
değişiklik yapmayın. Daima orijinal yedek
parça kullanın. Ürün üzerinde yetkisiz olarak
değişiklik yapılması ve/veya onaylı olmayan
aksesuarların kullanılması, ürünü kullanan
kişinin ya da başka kişilerin ciddi şekilde
yaralanmasına veya ölümüne neden olabilir.

UYARI: Malzemeleri işleyen ya da
şekillendiren kesici, taşlama makinesi ve
matkap gibi ürünlerin kullanımı, sağlığa
zararlı kimyasallar içeren tozların ve
buharların ortaya çıkmasına sebep olabilir.
İşlem yapacağınız malzemenin yapısını
kontrol edin ve uygun bir solunum maskesi
kullanın.

Ürünü kullanırken karşılaşabileceğiniz tüm olası
durumları ele almak mümkün değildir. Her zaman
dikkat gösterin ve sağduyunuzu kullanın. Kontrol
edemeyeceğinizi düşündüğünüz tüm durumlardan
kaçının. Bu talimatları okuduktan sonra çalıştırma
prosedürleri konusunda hala emin olmadığınız noktalar
varsa devam etmeden önce bir uzmana danışmalısınız.

Ürünün kullanımı hakkında başka sorularınız
olursa Husqvarna temsilcinizle iletişime geçmekten
çekinmeyin. Size ürününüzü verimli ve güvenli bir
şekilde kullanmanız için memnuniyetle bilgi verir ve
yardımcı oluruz.

Husqvarna bayinizin ürünü düzenli olarak kontrol
etmesini ve gerekli ayarları ve onarımları yapmasını
sağlayın.

Husqvarna AB sürekli ürün geliştirme politikasına
sahiptir. Husqvarna, önceden bildirimde bulunmaksızın
ve tasarım değişikliği yapma yükümlülüğü olmaksızın
ürünlerin tasarımını ve görünümünü değiştirme hakkını
saklı tutar.

Kullanım kılavuzundaki tüm bilgiler ve tüm veriler,
kullanım kılavuzunun baskıya gönderildiği tarihte
geçerlidir.
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Çalışma
Kullanmadan önce

UYARI: Toz aspiratörünü kullanmadan
önce, uzatma kabloları da dahil olmak üzere
güç ve voltajın makine nominal değerler
plakasında belirtilen voltaja uyduğundan
emin olun.

UYARI: Yalnızca doğru bir şekilde
topraklanmış prize takın. Bkz. Topraklanmış
ürün talimatları sayfada: 50

Topraklanmış ürün talimatları

UYARI: Yanlış bağlantı elektrik
çarpmasına neden olabilir. Şebeke prizinizin
doğru şekilde topraklandığından emin
değilseniz yetkili bir elektrik teknisyeniyle
görüşün.

Elektrik fişi üzerinde fabrika teknik
özelliklerine aykırı değişiklikler yapmayın.
Elektrik fişi veya güç kablosu hasarlıysa
ya da bunların değiştirilmesi gerekiyorsa
Husqvarna servis noktanızla görüşün. Yerel
düzenlemelere ve kanunlara uyun.

Topraklanmış ürünle ilgili talimatları tam
olarak anlamadıysanız onaylı bir elektrik
teknisyeniyle görüşün.

Yalnızca ürünün elektrik fişiyle uyumlu topraklama
fişlerine ve topraklama prizine sahip topraklanmış dış
mekan uzatma kabloları kullanın.

Ürünün topraklanmış bir güç kablosu ve elektrik fişi
vardır. Her zaman ürünü topraklanmış bir şebeke prizine
bağlayın. Bu, elektrik çarpması riskini azaltır.

Ürünle birlikte elektrik adaptörleri kullanmayın.

Ürünü çalıştırmadan önce yapılması
gerekenler

UYARI: Yaralanma riskini önlemek için
ürün fişini uzatma kablosuna tam olarak
taktığınızdan emin olun. Ürünü çalıştırırken
bağlantının tam olarak takılı olduğundan
emin olmak için bağlantıyı düzenli olarak
kontrol edin. Gevşek bağlantı yapan bir
uzatma kablosu kullanmayın.

Not: Çalışma koşulları 800 m / 2625 ft maksimum
rakım, -10⁰C / 14⁰F ila +40⁰C / 104⁰F sıcaklık ve %85
nemdir.

Not: Takılan ekipmanın kullanım kılavuzunu dikkatle
okuyun. Toz aspiratörü için belirtilen gereksinimler veya
ayarlar verilmişse bunlara uyduğunuzdan emin olun.

1. Kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun ve talimatları
anladığınızdan emin olun.

2. Günlük bakım yapın. Bkz. Bakım takvimi T 7500
sayfada: 54.

3. Çalışma alanının temiz ve aydınlık olduğundan emin
olun.

4. Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Bkz. Kişisel
koruyucu ekipman sayfada: 49.

5. Ürünün doğru şekilde monte edildiğinden emin olun.
6. Nominal değerler plakasında gösterilen frekans ve

voltajın güç kaynağı voltajı ile uyumlu olduğundan
emin olun. Bu aynı zamanda uzatma kabloları için de
geçerlidir.

Toz aspiratörü hortumunu takma

UYARI: Antistatik etkileri önlemek için
antistatik hortum kullanın.

1. Hortum adaptörünü (A) hortum konektörüne takın ve
hortum kilit kelepçelerini (B) kilitleyin.

B

B

A
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Toz aspiratörü hortumunu çıkarma
1. Hortum kilit kelepçelerini (A) gevşetin ve toz

aspiratörü hortumunu (B) çekin.

A

A

B

Zemin başlığını takma ve ayarlama
1. Tutma yerinin ucunu zemin başlığının miline

tamamen yerleştirin.

2. Zemin başlığı tekerleklerini ayarlamak için zemin
başlığının arkasındaki düğmeyi (A) çevirin. Farklı
yüzeyler ile farklı toz ve malzeme türlerinde en
iyi performansın elde edilmesi için tekerlekler
ayarlanmalıdır.

A

Taşıma tekerleklerini kilitleme ve
taşıma tekerleklerinin kilidini açma
Çalışma sırasında taşıma tekerleklerini kilitlediğinizden
emin olun.

UYARI: Güvenli çalışma için tekerlekler
ile rulmanlar temiz ve tozsuz olmalıdır. Bkz.
Ürünü temizleme sayfada: 56.

1. Ürünü sabit ve güvenli bir konumda tutun.
2. Tekerlekleri kilitlemek için tekerlek frenlerini aşağı

itin.

3. Tekerleklerin kilidini açmak için tekerlek frenlerini
yukarı itin.

Filtre durumlarını izleme
Üründe, filtre durumlarını izlemeye yönelik bir
manometre bulunur. Manometre, ürünün toplam yükünü
(A) maksimum vakum seviyesi (0 m/sn), (B) filtre
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temizleme seviyesi ve (C) yüksüz seviye olmak üzere
3 seviyede gösterir.

A
B

C

1. Manometre, filtre temizleme seviyesinin (B)
üstündeyse ön filtreyi temizleyin. Bkz. Ön filtreyi
temizleme sayfada: 56.

2. Emiş gücü hala yeterli değilse HEPA filtresini
değiştirin. Bkz. HEPA filtresini değiştirme sayfada:
57.

Çalıştırma ve durdurma

Not: Ürünü başlattıktan sonra tam emme ile çalışması
için 5 saniye bekleyin. Emme, doğrudan başlatma
sırasında tam kapasitede değildir.

Not: Nominal değerler plakasında gösterilen frekans
ve voltajın güç kaynağı ile uyumlu olduğundan emin
olun.

Toz aspiratörünü çalıştırmak için yeşil düğmeye (A)
basın.

Toz aspiratörünü durdurmak için kırmızı düğmeye (B)
basın.

A

B

Faz dönüştürücü

Not: Avustralya veya Yeni Zelanda'da satılan çeşitler
için geçerli değildir.

UYARI: Elektrik işleri, yetkili bir elektrik
teknisyeni tarafından yapılmalıdır.

Kırmızı ve yeşil düğmelerin arasındaki kırmızı lamba (A)
yanarsa faz hatası vardır. Sıfırlamak (B) için fazların
2'sini değiştirin. Bu, pompanın üflemeye başlamamasını
sağlamak için bir güvenlik önlemidir.

B

A

180°

Saat ölçer
Saat ölçer, ürünün kaç saattir çalışmakta olduğunu
gösterir. Saat ölçerin konumu için bkz. Ürüne genel
bakış sayfada: 44.

Filtre temizleme prosedürü
gerçekleştirme
Aşağıdaki durumlarda filtre temizleme prosedürü
uygulamak gerekir:

• İşe ara verildiğinde veya her iş gününün sonunda.
• Emme gücü yeterli olmadığında.
• Yeni bir toz torbası takmadan önce.
• Ön filtre tıkandığında alarm başlatılır. Ön filtre

kapağındaki etikette yer alan talimatlara bakın.

1. Toz parçacıklarının toz torbasına girmesini sağlamak
için ürünü durdurun ve işe kısa süreliğine ara verin.

2. Ürünü çalıştırın. Bkz. Çalıştırma ve durdurma
sayfada: 52.
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3. Hava girişini giriş valfi ile kapatarak vakum oluşturun.

4. Vakum oluşana kadar 5 saniye bekleyin.
5. Jet pulse koluna hızlıca basın ve 5 saniye boyunca

basılı tutun.

5s

6. Önceki adımı 5 kez tekrarlayın. Her tekrar arasında
toz aspiratörünün yeniden vakum oluşturmasını
bekleyin.

Bu prosedürden sonra da emme gücü yeterli değilse ön
filtrenin değiştirilmesi gerekir. Bkz. Ön filtreyi değiştirme
sayfada: 57.

İş tamamlandıktan sonra yapılacak
işlemler
1. Ön filtreyi temizleyin. Bkz. Ön filtreyi temizleme

sayfada: 56.
2. Ürünü durdurun; bkz. Çalıştırma ve durdurma

sayfada: 52.
3. Toz torbasını atın. Bkz. Dolu toz torbasını atma ve

yeni toz torbası hazırlama sayfada: 54.
4. Ürünü temizleyin. Bkz. Ürünü temizleme sayfada:

56.
5. Taşıma için ürünü hazırlayın. Bkz. Taşıma,

depolama ve bertaraf sayfada: 58.

Bakım
Giriş

UYARI: Operatörün ürünün risk alanında
olması gerektiğinden sorun giderme, servis
işlemi ve bakım sırasında ürünle ilgili kazalar
meydana gelir. Operatör dikkatli olmalı,
bir plan yapmalı ve çalışmayı kazaları
önleyecek şekilde hazırlamalıdır.

UYARI: Bakım yapmadan önce motor
anahtarı ile pompa anahtarının kapalı
konumda olduğundan emin olun. Güç
kablosunun bağlantısını kesin ve pompa
kablosunu çıkarın.

UYARI: Elektrikli bileşenlerin tüm
kontrollerini yalnızca onaylı bir elektrikçiye
yaptırın.
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UYARI: Filtrede delik açmadığınızdan
emin olun. Toz saçılması riski.

UYARI: Tehlikeli tozları bakımdan
önce ve bakım sırasında doğru şekilde
bertaraf etmek için tüm yerel düzenlemelere
uyduğunuzdan emin olun.

UYARI: Üretici veya yetkili bir kişi,
en az yılda bir kez teknik inceleme

yapmalıdır. Teknik incelemede filtrelerin
hasar kontrolü, ürünün hava geçirmezliği ve
kontrol mekanizmasının doğru çalışması yer
alır. Ürünün filtrasyon verimliliğine ek olarak,
ürün yıllık olarak veya ulusal gerekliliklerde
belirtilene göre daha sık test edilmelidir.
Test yapılmazsa HEPA filtresi yenisiyle
değiştirilmelidir.

Bakım takvimi T 7500
Bakım aralıkları, ürünün günlük kullanımına göre
hesaplanır. Ürün her gün kullanılmazsa aralıklar değişir.

Bakım Her kulla-
nımdan ön-
ce

Günlük Haftalık Emme gücü
düşükken

6 ay veya
1000 saat

12 ay veya
2000 saat

Ünite bağlanmadan önce
kontrollerde aşınma, hasar
veya gevşek bağlantı be-
lirtileri olup olmadığına ba-
kın.

X

σάκος σκόνης parçasının
düzgün durumda olup ol-
madığını kontrol edin.

X X

Filtre temizleme mekaniz-
masını kontrol edin. X X

Toz hortumlarını ve bağ-
lantıları kontrol edin. X

Tekerlekleri kontrol edin.
Hasar ve kötü bağlantılar
olup olmadığına bakın.

X

Ön filtreyi temizleyin. X

Ön filtreyi değiştirin. X X

HEPA parçasını değiştirin X X

Dolu toz torbasını atma ve yeni toz
torbası hazırlama

UYARI: Toz torbasını dikkatli bir şekilde
kaldırın; dolu toz torbası ağır olabilir. Toz
torbasını kaldırmadan önce kablo bağlarının
doğru şekilde kapatıldığından emin olun.
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1. Toz torbasını (A) çekip çıkarın ve yeni toz torbasını
kapatmak için bir kablo bağı (B) takın.

A

B

2. Kullanılmış toz torbasındaki tozu silkeleyin.
3. Kullanılmış toz torbasını kapatmak için ilk kablo

bağının 10 cm / 3,9 inç altına bir kablo bağı takın.
Kablo bağları arasındaki toz torbasını kesin.

4. Toz torbası kasetinin kalan kısmı yeni toz torbası
hazırlamak için fazla küçükse yeni bir toz torbası
kaseti takın. Bkz. Yeni toz torbası takma sayfada:
55.

5. Dolu toz torbasının bertaraf edilmesiyle ilgili yerel
düzenlemelere uyun.

Yeni toz torbası takma

UYARI: Toz torbasını değiştirmeden
önce her zaman ön filtreyi temizleyin.

3

6

2

5

1

4

1. Toz torbasını tutucuya yerleştirin ve toz torbasının
etrafındaki kayışları çıkarın.

2. Toz torbası tutucuyu takmak için pimler yuvaya
oturana kadar toz torbası tutucuyu döndürün.

3. Toz torbasını tutucudan yukarı çekerek konteynerin
etrafına geçirin.
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4. Toz torbasını konteynere doğru şekilde sabitlemek
için toz torbası ile konteynerin çevresine bir kayış
takıp sıkın.

5. Toz torbasını, torba tutucunun dış tarafından aşağı
çekin.

6. Toz torbasının alt kısmını bir kablo bağıyla kapatın.

Ürünü temizleme
Ürün kullanıldığında, ürünün tüm parçalarında ve
kullanılan tüm ekipmanlarda kontaminasyona neden
olabilir. Bu nedenle, ürünün tüm parçalarının ve
kullanılan tüm ekipmanların tamamen ve dikkatli bir
şekilde temizlenmesi gerekir.

UYARI: Ürünün güç kaynağıyla
bağlantısını kesin.

UYARI: Çalışma alanından taşımadan
önce ürünü temizleyin. Ürünün üzerinde
kalan toz havaya kaçabilir ve sağlık riskine
neden olabilir.

• Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Bkz. Kişisel
koruyucu ekipman sayfada: 49.

• Ürünü basınçlı yıkama makinesi veya basınçlı hava
ile temizlemeyin.

• Dış yüzeyi nemli bir bezle temizleyin.
• Elektrikle çalışan parçalar üzerinde su kullanmayın.
• Ön filtreyi Ön filtreyi temizleme sayfada: 56

bölümünde belirtilen şekilde temizleyin.
• Servis işleminden sonra atılan parçaları plastik

torbalara koyun. Doğru prosedür için yerel
düzenlemelere bakın.

• Ürünü temizlemek için su kullanıyorsanız temizleme
öncesinde ön filtre ve σάκος σκόνης çıkarılmalıdır.
Ayrıca HEPA filtresine su girmediğinden emin olun.

• Motor muhafazası veya bağlantı kutusu üzerinde
asidik beton çözücüler kullanmayın. Aşındırıcı
kimyasallar bileşenlere zarar verebilir ve ürünün
kullanım ömrünü kısaltabilir.

Ön filtreyi temizleme
Filtre belirli aralıklarla temizlenmelidir. Bu işlem, plastik
torbalı toplama sistemini değiştirmeden önce ve iş
tamamlandığında veya emme yetersiz olduğunda da
yapılmalıdır.

DİKKAT: Filtreye zarar verebileceği için
filtre yüzeyindeki parçalara çarpmaktan veya
bunları sürüklemekten kaçının.

DİKKAT: Filtreleri temizlemek için su
kullanmayın.

Ön filtreyi temizlemek için bir filtre temizleme prosedürü
gerçekleştirin. Bkz. Filtre temizleme prosedürü
gerçekleştirme sayfada: 52.

Filtre değiştirme

UYARI: Kişisel koruyucu ekipman
kullanın. Bkz. Kişisel koruyucu ekipman
sayfada: 49. Filtre değiştirilirken havaya
tehlikeli toz kaçabilir.

UYARI: Filtre değişiminden önce ürünü
durdurun ve güç kaynağının bağlantısını
kesin.
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Ön filtreyi değiştirme
Yalnızca Husqvarna AB marka filtreler kullanın.
Performans ve filtreleme verimliliği yalnızca orijinal
filtreler ile garanti edilebilir.

UYARI: Yalnızca bir boruyu
değiştirmeyin. Biri bozulmuşsa tüm filtrenin
değiştirilmesi gerekir.

1. Tank ile alt siklon arasındaki 2 tespit menteşesini
gevşetin.

2. Tank ile HEPA kapağı arasındaki hortum
bağlantısında bulunan 2 tespit menteşesini gevşetin.

3. Tankı ileriye doğru döndürün.
4. Filtre plakasını saat yönünün tersine 10 derece

döndürüp filtreyi ve tutucuyu dikkatlice ters
döndürün.

5. Filtre ünitesinin üzerine plastik bir torba yerleştirin.
6. Filtreyi torbayla birlikte dikkatlice çıkarıp torbayı

kapatın. Torba atılmalıdır. Yerel atık yönetmeliklerine
uyun.

7. Ters sırayla yeni bir tam filtre paketi yerleştirin.

HEPA filtresini değiştirme
HEPA filtresi temizlenemez. Bu filtreyi daima yeni bir
HEPA filtre ile değiştirmek gerekir. Yalnızca Husqvarna
marka HEPA filtresi kullanın.

UYARI: HEPA filtresinin yalnızca yetkili
servis merkezi veya yetkili bir kişi tarafından
değiştirilmesine izin verilir.

UYARI: Daima kişisel koruyucu ekipman
kullanın; bkz. Kişisel koruyucu ekipman
sayfada: 49.

UYARI: HEPA filtresindeki parçacıklar
sağlığınız için tehlikelidir.

UYARI: HEPA filtrelerinde delik
olmadığından emin olun. Hasarlı bir HEPA
filtresi sağlık riski oluşturur.

UYARI: Kullanılmış HEPA filtresi
takmayın. Kullanılmış bir HEPA filtresi
takarsanız sızıntı yaşanabilir ve filtreleme
verimliliği düşebilir.

DİKKAT: HEPA filtresinin iç yüzeyine
dokunmayın. Bu, HEPA filtresinde hasara
neden olabilir.

1. Filtre kapağındaki tespit menteşelerini gevşetip
çıkarın.

2. Filtreyi temiz bir plastik torbaya dikkatlice yerleştirin.

Not: Bu torba gerektiği gibi atılmalıdır.

3. Ters sırayla yeni bir filtre takın.

Sorun giderme

Sorun giderme planı

Sorun Neden Çözüm

Motor çalışmıyor

Güç yok Makinenin fişini prize takın

Kablo hasarlı Kabloyu değiştirin

Anahtar hasarlı Anahtarı değiştirin

Kontaktör kombinasyonu hasarlı Kontaktör kombinasyonunu de-
ğiştirin

Faz hatası (kırmızı lamba yanıyor) 2 faz arasında geçiş yapın

Motor çalışmaya başladıktan he-
men sonra duruyor

Yanlış sigorta Doğru sigortaya bağlayın

Kablo/üründe kısa devre Servis çağırın
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Sorun Neden Çözüm

Motor çalışıyor ancak emme yok

Hortum bağlı değil Hortumu bağlayın

Hortum tıkalı Hortumu temizleyin

Toz toplama torbası yok Toz toplama sistemini takın

Motor çalışıyor ancak emme ye-
tersiz

Hortumda delik var Hortumu değiştirin

Filtre tıkalı Filtreyi temizleyin/değiştirin

Filtre temizleme sisteminde sızıntı Ayarlayın

Kanat kirli Kanadı temizleyin

Contalar hasarlı Etkilenen contaları değiştirin

Motordan toz çıkıyor Filtre sistemi yanlış bir şekilde takılmış veya
hasarlı

Filtreleri ayarlayın/değiştirin

Anormal ses Bilyalı rulmanlar veya fan hasarlı Servis çağırın

Taşıma, depolama ve bertaraf
Ürünü kaldırma

UYARI: Kaldırma ekipmanının ve
kaldırma kayışlarının, ürünü güvenli bir
şekilde kaldırmak için doğru özelliklere sahip
olduğundan emin olun. Ürün üzerindeki
nominal değerler plakasında ürün ağırlığı
gösterilir; bkz. Nominal değerler plakası
sayfada: 45.

UYARI: Ağır ekipmanı nasıl
kaldıracağınızdan emin değilseniz yardım
alın.

UYARI: Depoda veya torbasında toz
varken ürünü kaldırmayın. Ürünün içinde
veya üzerinde ilave ağırlık varken ürünü
kaldırmayın.

UYARI: Kaldırma halkasına zarar
verebilecek sert kenarlı metal kancalar,
zincirler veya diğer kaldırma ekipmanlarını
kullanmayın. Yalnızca yumuşak kaldırma
kayışlarına izin verilir.

Ürünün taşınması
• Ürünü taşımadan önce σάκος σκόνης torbasının boş

olduğundan emin olun.
• Taşıma sırasında σάκος σκόνης torbasının ürüne

takılı olduğundan emin olun.

• Hareketlerin güvenli bir şekilde gerçekleştirilmesini
sağlamak için, toz aspiratörünü kaldırırken rampalar
veya vinçler kullanın. Ağır ekipmanı nasıl
kaldıracağınızdan emin değilseniz yardım alın.

• Taşıma sırasında hasar görmesini ve kaza olmasını
önlemek için taşıma sırasında ürünü güvenli bir
şekilde sabitleyin. Ürünün her iki tarafındaki bağlama
kulakçıklarını kullanın.

• Tekerlek kilidini tekerleklere güvenli bir şekilde takın.
• Mümkünse ürünü iyi hava şartlarında taşıyın.
• Mümkünse ürünün taşınması için kapalı bir araç

kullanın.
• Tutma yerini asla kaldırma noktası olarak

kullanmayın. Ürünü her zaman onaylı kaldırma
noktaları ve uygun kaldırma ekipmanı kullanarak
kaldırın.

Ürünün saklanması

DİKKAT: Ürünü dış mekan unsurlarının
etkilemeyeceği bir iç mekan alanında
saklayın.

• Ürünü ortam sıcaklığının -10°C / 14°F ile 40°C /
104°F arasında olduğu alanlarda saklayın.

• Saklama öncesinde filtre temizleme prosedürünü
gerçekleştirin ve σάκος σκόνης ile toplanan
malzemeyi birlikte atın.

• Ürünün güç kaynağıyla bağlantısını kesin.
• Ürünü kuru ve donmayan bir yere koyun.
• Ürünü kilitli bir alana koyun. Çocukların veya

yetkili olmayan kişilerin ürüne yaklaşmalarına izin
vermeyin.
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Ürünün atılması
• Yerel geri dönüşüm gerekliliklerine ve geçerli

düzenlemelere uyun.
• Ürün artık kullanılmadığında, ürünü bir Husqvarna

bayisine gönderin veya geri dönüşüm merkezinde
bertaraf edin.
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Teknik veriler

Teknik veriler

Veri T 7500 [AB] T 7500 [AU] T 7500 [BR]

Nominal Voltaj, V 380-415

Faz 3

Frekans, Hz 50-60

Maksimum güç, W 5500

Maksimum akım, A 12

Türbinde maksimum hava akışı, m3/sa / cfm 490 / 288

Toz aspiratöründe maksimum hava akışı, m3/sa /
cfm 415 / 244

Türbinde maksimum vakum, mbar / psi 275 / 4,0

Toz aspiratörü hortum uzunluğu, m 10

Toz aspiratörü hortum çapı, mm 76

Ön filtre alanı, m2 2,9

Filtre verimliliği HEPA HEPA 13

Toplam HEPA alanı, m2 5

Toz toplama sistemi, tür σάκος σκόνης

Filtre temizleme mekanizması Manuel

Ağırlık, kg 198

Ses gücü düzeyi LWA (ölçülmüş), dB(A)7 80

Operatörün kulağındaki ses basıncı düzeyi LPA,
dB(A)8 74

Titreşim düzeyi ah, m/sn29 ≤ 2,5

Koruma sınıfı IP54

Şebeke bağlantısı (tip) 4P+G 6H 16A 3P+G 32A 4P+G 6H 16A

7 Çevredeki gürültü emisyonları, IEC/EN 60335-2-69'a uygun olarak ses gücü (LWA) şeklinde ölçülmüştür.
Belirsizlik Kwa 2 dB.

8 IEC/EN 60335-2-69 uyarınca gürültü basıncı düzeyi. Belirsizlik KPA 2 dB.
9 IEC/EN 60335-2-69 uyarınca titreşim düzeyi. Titreşim düzeyi için bildirilen verilerin tipik istatistik dağılımı

(standart sapması) 1 m/sn2şeklindedir.
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Uyumluluk Bildirimi
AB Uyumluluk Bildirimi
Biz, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, İSVEÇ, Tel.
+46 36 146500 olarak tek sorumlu vasfıyla ürüne ilişkin
aşağıdaki beyanlarda bulunmaktayız:

Açıklama Toz Aspiratörü

Marka HUSQVARNA

Tip / Model T 7500

Kimlik 2026 yılı ve sonrası tarihli seri numaraları

aşağıdaki AB direktifleri ve düzenlemeleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Düzenleme Açıklama

2006/42/ΕΚ - έως τις 19
Ιανουαρίου 2027

"makinelerle ilgili"

2023/1230/ΕΕ - από τις 20
Ιανουαρίου 2027

"makinelerle ilgili" - Uyumluluk Değerlendirme Prosedürü: Modül A

2014/30/ΕΕ "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2011/65/ΕΕ "tehlikeli maddelerin kısıtlanmasıyla ilgili"

ve aşağıdaki standartlar ve/veya teknik özellikler
uygulanmıştır;

EN ISO 12100:2010

EN 60335-2-69:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Partille, 13/10/2026

Christian Nyberg

Kıdemli Direktör, Ar-Ge Ağır Ekipmanlar

Husqvarna AB, Yapı Bölümü

Teknik dokümantasyon sorumlusu

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham

DL5 6UP
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www.husqvarnaconstruction.com

Αρχικές οδηγίες
Оригинальные инструкции

Orijinal talimatlar
1147809-38
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